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 (النِّكََحِ  كِتاَب  )
هْبةَ   وَوجََدَ الرِّجَالِ  مِنَ  النِّكََحِ  إلَِ  احْتاَجَ  مَنِ 

 
هْبةََ  احْتاَجَ وَفَقَدَ  2إنِِ وَ  ،لَ   ن دِبَ  1أ

 
الْْ

ه   وْمِ  شَهْوَتهَ   وَيَكْسِ   ،ن دِبَ ترَْك  هْبةََ  وَفَقَدَ  النِّكََحِ  إلَِ  يََتْجَْ  لمَْ  نْ وَإِ  ،3باِلصَّ
 
رِهَ  الْْ  ،لَ   ك 

 باِلعِْباَدَةِ  الَِشْتِغَال   لكِٰنِ  ،ي كْرَهْ  دَائمِ  لمَْ  وَمَرَض   هَرَم   مِنْ  4وَلََ مَانعَِ بهِِ  وجََدَهَا نْ وَإِ 
فضَْل  

َ
فضَْل   فاَلنِّكََح   يَتعََبَّدْ  لمَْ  فإَنِْ  ،أ

َ
ا .5أ مَّ

َ
ة   وَأ

َ
 ،6لهََا النِّكََحِ ن دِبَ  إلَِ  احْتاَجَتْ  فإَنِِ  المَْرْأ

 .وَإلََِّ فَي كْرَه  
                                                           

 . في بعض النسخ: أهُْبَ تَهُ. 1
 . في بعض الطبعات: وَمَنْ، وكذا في ما بعدها، ولم أجد في النسخ الخطية. 2
لِ  . لقوله تعالى: وَأنَكِحُواْ  3 نِهِمُ ٱللَّهُ مِن فَضأ

لِحِيَن مِنأ عِبَادكُِمأ وَإِمَائِٓكُمأۚۡ إِن يَكُونوُاْ فُ قَراَءَٓ يُ غأ ىَم مِنكُمأ وَٱلصهم َيَمَ هِۦۗ. ٱلۡأ
 .32النور: 

لِهِۦۗ. النور:  ولقوله تعالى:  ُ مِن فَضأ نِيَ هُمُ ٱللَّه دُونَ نِكَاحًا حَتَّهم يُ غأ فِفِ ٱلهذِينَ لََ يََِ تَ عأ يَسأ  .33وَلأ
ئًا، فَ قَ  دُ شَي ْ الَ لنََا رَسُولُ اِلله صَلهى اُلله عَلَيْهِ قاَلَ عَبْدُ اِلله بن مسعود: كُنها مَعَ النهبِيِ صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ شَبَابًً لََ نََِ

فَ لْيَ تَ زَوهجْ؛ فإَِنههُ أَغَضُّ للِْبَصَرِ وَأَحْصَنُ للِْفَرجِْ، وَمَنْ لمَْ يَسْتَطِعْ فَ عَلَيْهِ  الْبَاءَةَ  يََ مَعْشَرَ الشهبَابِ، مَنِ اسْتَطاَعَ »وَسَلهمَ: 
 .5066بخاري ال«. بًِلصهوْمِ؛ فإَِنههُ لَهُ وِجَاءٌ.

وَاكُ،  سُنَنِ  عَنْ أَبِ أيَُّوبَ قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اِلله صَلهى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ: أرَْبعٌَ مِنْ  الْمُرْسَلِيَن: الحيََاءُ، وَالت هعَطُّرُ، وَالسيِ
 وَالنيِكَاحُ.

يحٍ، وَجَابِرٍ، وَعَكهافٍ.وَفي البَاب عَنْ عُثْمَانَ، وَثَ وْبًَنَ، وَابْنِ مَسْعُودٍ،   وَعَائِشَةَ، وَعَبْدِ اِلله بْنِ عَمْروٍ، وَأَبِ نََِ
 .1080بٌ. الترمذي حَدِيثُ أَبِ أيَُّوبَ حَدِيثٌ حَسَنٌ غَريِ

 . في بعض الطبعات: وَوُجِدَ مَانعٌِ بهِِ، ولم أجد في النسخ الخطية. 4
 فَراَغُ إلَى الْفَوَاحِشِ.. كَيْ لََ تَ قْضِيَ بِهِ الْبَطاَلَةُ وَالْ  5
جَاءَتِ امْرَأةٌَ إِلَى رَسُولِ اِلله صَلهى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ، فَ قَالَتْ: يََ رَسُولَ اِلله، »سَهْلِ بْنِ سَعْدٍ السهاعِدِييِ قاَلَ:  . عَنْ  6

هَا رَسُولُ اِلله صَلهى اللهُ  طأَْطأََ  ثُُه   عَلَيْهِ وَسَلهمَ فَصَعهدَ النهظَرَ فِيهَا وَصَوهبهَُ، جِئْتُ أَهَبُ لَكَ نَ فْسِي، قاَلَ: فَ نَظَرَ إلِيَ ْ
ئًا جَلَسَ  تْ، فَ قَامَ رَجُلٌ مِنْ أَصْحَابِهِ رَسُولُ اِلله صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ رأَْسَهُ، فَ لَمها رَأَتِ الْمَرْأةَُ أنَههُ لمَْ يَ قْضِ فِيهَا شَي ْ

 رَسُولَ سُولَ اِلله، إِنْ لمَْ يَكُنْ لَكَ بِِاَ حَاجَةٌ فَ زَويِجْنِيهَا، فَ قَالَ: وَهَلْ عِنْدَكَ مِنْ شَيْءٍ؟ قاَلَ: لََ وَاِلله يََ فَ قَالَ: يََ رَ 
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اش را یافت ازدواج برایش سنت  هر کس از مردان که به ازدواج نیاز پیدا کرد و هزینه
 . شود می

آن را ترک کند و شهوتش  اش را نیافت سنت است د و هزینهو اگر به ازدواج نیاز پیدا کر
 را با روزه خورد کند. 

 ود.ش اش را نداشت برایش مکروه می و اگر به ازدواج نیاز پیدا نکرد و هزینه

د ازدواج مکروه پیری و بیماری مزمن سر راهش نبو اش را یافت و مانعی از و اگر هزینه
شود اما مشغول بودن به عبادت بهتر است و اگر مشغول به عبادت نیست نکاح بهتر  نمی

 است.
 .شود و اگر نه مکروه است و اما زن، اگر به نکاح نیاز پیدا کرد برایش سنت می

نْ 
َ
جَ  وَي ندَْب  أ يلةَ   ،8وَل ود   ،7بِكْر  بِ  يَتَََوَّ نةَ   ،عََقلِةَ   ،جََِ  .قَرَابةَ  قرَِيبةَ   ليَسَْتْ  ،9نسَِيبةَ   ،دَيِّ

ٰ  عَزَمَ  فإَذَِا ة   نكَِاحِ  عَََ
َ
نَّة   امْرَأ نْ  فاَلسُّ

َ
رَ  أ يهَْا وجَْهِهَا إِلَٰ  يَنظْ  نْ  قَبلَْ  وَكَفَّ

َ
بهََا أ  لمَْ  وَإِنْ  يََطْ 

ذَنْ فِ 
ْ
ر   وَلََ  ،النَّظَرِ  تكَْرِير   وَلَ   ،ذٰلكَِ  تأَ يِْ  الوْجَْهِ  غَيَْ  يَنظْ   .10وَالكَْفَّ

                                                                                                                                                                                     

ئًا، فَذَهَبَ ثُُه رَجَعَ، فَ قَالَ: لََ وَاِلله مَا وَجَ  ئًا، فَ قَالَ رَسُولُ اِلله، فَ قَالَ: اذْهَبْ إِلَى أهَْلِكَ فاَنْظرُْ هَلْ تََِدُ شَي ْ دْتُ شَي ْ
رَسُولَ اِلله، وَلََ خَاتََاً مِنْ اِلله صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ: انْظرُْ وَلَوْ خَاتََاً مِنْ حَدِيدٍ، فَذَهَبَ ثُُه رَجَعَ، فَ قَالَ: لََ وَاِلله يََ 

لَهَا نِصْفُهُ، فَ قَالَ رَسُولُ اِلله صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ: مَا تَصْنَعُ حَدِيدٍ، وَلَكِنْ هَذَا إِزاَريِ قاَلَ سَهْلٌ: مَا لَهُ ردَِاءٌ ف َ 
هَا مِنْهُ شَيْءٌ، وَإِنْ لبَِسَتْهُ لمَْ يَكُنْ عَلَيْكَ شَيْءٌ، فَجَلَسَ الره  جُلُ حَتَّه إِذَا طاَلَ جَْْلِسُهُ بِِِزاَركَِ؟ إِنْ لبَِسْتَهُ لمَْ يَكُنْ عَلَي ْ

نَ الْقُرْآنِ؟ قاَلَ: مَعِي رَآهُ رَسُولُ اِلله صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ مُوَلييًِا، فأََمَرَ بهِِ فَدُعِيَ، فَ لَمها جَاءَ قاَلَ: مَاذَا مَعَكَ مِ قاَمَ، ف َ 
دَهَا، فَ قَالَ: تَ قْرَؤُهُنه عَنْ ظَهْرِ قَ لْبِكَ؟ قاَلَ: نَ عَمْ، قاَلَ: اذْهَبْ فَ قَدْ مَلهكْتُكَهَا بِاَ مَعَكَ  سُورةَُ كَذَا وَسُورةَُ كَذَا، عَده

 .5087البخاري «. مِنَ الْقُرْآنِ.
هَلَكَ أَبِ وَتَ رَكَ سَبْعَ أَوْ تِسْعَ بَ نَاتٍ فَ تَ زَوهجْتُ امْرَأةًَ، فَ قَالَ النهبُِّ صَلهى اُلله عَلَيْهِ »جَابِرٍ رَضِيَ اُلله عَنْهُ قاَلَ:  . عَنْ  7

ثَ ييِبًا؟ قُ لْتُ: ثَ ييِبًا، قاَلَ: هَلَّه جَاريِةًَ تُلََّعِبُ هَا وَتُلََّعِبُكَ، أوَْ  أمَْ  بِكْراً  تَ زَوهجْتَ يََ جَابِرُ؟ قُ لْتُ: نَ عَمْ، قاَلَ: وَسَلهمَ: 
ئَ هُنه بِثِْلِهِنه، فَ تَ زَوهجْتُ امْرَأةًَ تُضَاحِكُهَا وَتُضَاحِكُكَ؟ قُ لْتُ: هَلَكَ أَبِ فَ تَ رَكَ سَبْعَ أَوْ تِسْعَ بَ نَاتٍ، فَكَرهِْتُ أَنْ أَجِي

 .6378البخاري «. تَ قُومُ عَلَيْهِنه، قاَلَ: فَ بَارَكَ اللهُ عَلَيْكَ 
«. وَأرَْضَى بًِلْيَسِيِ  بًِلْۡبَْكَارِ، فإَِن ههُنه أَعْذَبُ أفَْ وَاهًا، وَأنَْ تَقُ أرَْحَامًا، عَلَيْكُمْ »قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ: 

 .1861ابن ماجه 
 . في بعض الطبعات: بِكْراً وَلُودًا، ولم أجد في النسخ الخطية. 8
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شود با دختر باکره، پُرزا، زیبا، دانا، دیندار و اصیلی که از بستگان نزدیک نیست  سنت می
 ازدواج کند.

هرگاه به ازدواج تصمیم گرفت سنت است قبل از خواستگاری به صورت و دو کف 
نگاه کند و اگرچه آن دختر به او اجازه ندهد و اجازه دارد مجددا نگاه کند. و نگاه دستش 

 کند  جز به صورت و دو کف دست. نمی

                                                                                                                                                                                     

تُ امْرأَةًَ ذَاتَ حَسَبٍ عَنْ مَعْقِلِ بْنِ يَسَارٍ، قاَلَ: جَاءَ رَجُلٌ إِلَى رَسُولِ اللَّهِ صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ، فَ قَالَ: إِنّيِ أَصَبْ 
تَ زَوهجُوا الْوَلُودَ »الثِةََ، فَ نَ هَاهُ، فَ قَالَ: مَنْصِبٍ، إِلَه أنَ ههَا لََ تلَِدُ، أفَأَتََ زَوهجُهَا؟ فَ نَ هَاهُ، ثُُه أتَََهُ الثهانيَِةَ، فَ نَ هَاهُ، ثُُه أتَََهُ الثه وَ 

 .3227حسن صحيح، النسائي «. مُكَاثرٌِ بِكُمْ  الْوَدُودَ، فإَِنّيِ 
هْيًا شَدِيدًا، وَيَ قُولُ: بْنِ مَالِكٍ قاَلَ: كَانَ رَسُولُ اِلله صَلهى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ يََْمُرُ بًِلْبَاءَةِ، وَيَ ن ْهَى عَنِ الت هبَ تُّلِ ن َ  عَنْ أنََسِ 

 .12613ه، مسند أحمد مُكَاثرٌِ الْۡنَبِْيَاءَ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ ". صحيح لغي  " تَ زَوهجُوا الْوَدُودَ الْوَلوُدَ، إِنّيِ 
بِذَاتِ  تُ نْكَحُ الْمَرْأةَُ لَِۡرْبعٍَ: لِمَالِِاَ، وَلِحَسَبِهَا، وَجََاَلِِاَ، وَلِدِينِهَا، فاَظْفَرْ ». عَنِ النهبِيِ صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ قاَلَ:  9
ينِ تَربَِتْ يَدَاكَ.   .5090البخاري «. الديِ

دِينَهُ وَخُلُقَهُ فَ زَويِجُوهُ، إِلَي  تَ رْضَوْنَ  سُولُ اِلله صَلهى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ: إِذَا خَطَبَ إلِيَْكُمْ مَنْ وأما أوصاف الزوج فقَالَ رَ 
نَةٌ في الَۡرْضِ، وَفَسَادٌ عَريِضٌ. حسن صحيح، الترمذي   .1084تَ فْعَلُوا تَكُنْ فِت ْ

نَةٌ في وقاَلَ رَسُولُ اِلله صَلهى اللَّهُ عَلَيْ  هِ وَسَلهمَ: إِذَا جَاءكَُمْ مَنْ تَ رْضَوْنَ دِينَهُ وَخُلُقَهُ فأَنَْكِحُوهُ، إِلََي تَ فْعَلُوا تَكُنْ فِت ْ
، ثَلََّثَ فأَنَْكِحُوهُ  الَۡرْضِ وَفَسَادٌ، قاَلُوا: يََ رَسُولَ اِلله، وَإِنْ كَانَ فِيهِ؟ قاَلَ: إِذَا جَاءكَُمْ مَنْ تَ رْضَوْنَ دِينَهُ وَخُلُقَهُ 

 .1085مَرهاتٍ. حسن، الترمذي 
أَنه امْرأَةًَ جَاءَتْ رَسُولَ اِلله صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ فَ قَالَتْ: يََ رَسُولَ اِلله، جِئْتُ لَِۡهَبَ »سَهْلِ بْنِ سَعْدٍ  . عَنْ  10

هَا رَسُولُ اِلله صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَ  هَا وَصَوهبهَُ، ثُُه لَكَ نَ فْسِي، فَ نَظَرَ إلِيَ ْ طأَْطأََ رَأْسَهُ. البخاري  سَلهمَ فَصَعهدَ النهظَرَ إلِيَ ْ
5126. 

فَ قَالَ لَهُ  تَ زَوهجَ امْرأَةًَ مِنَ الْۡنَْصَارِ، عَنْ أَبِ هُرَيْ رةََ، قاَلَ: كُنْتُ عِنْدَ النهبِيِ صَلهى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ، فَأَتََهُ رَجُلٌ فَأَخْبَ رهَُ أنَههُ 
هَا؟»رَسُولُ اِلله صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ:  هَا، فإَِنه في أعَْيُنِ الْۡنَْصَارِ  فاَنْظرُْ  فاَذْهَبْ »، قاَلَ: لََ، قاَلَ: «أنََظَرْتَ إلِيَ ْ إلِيَ ْ

ئًا  .1424مسلم «. شَي ْ
ُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ: عَنِ الْمُغِيةَِ بْنِ شُعْبَةَ، أنَههُ خَطَبَ امْرأَةًَ، فَ قَ  نَكُمَا.  انْظرُْ  الَ النهبُِّ صَلهى اللَّه هَا، فإَِنههُ أَحْرَى أَنْ يُ ؤْدَمَ بَ ي ْ إلِيَ ْ

 .1087صحيح، الترمذي 
اَ يَ نْظرُُ  يَ نْظرَُ  أَنْ  قاَلَ رَسُولُ اِلله صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ: " إِذَا خَطَبَ أَحَدكُُمْ امْرأَةًَ، فَلََّ جُنَاحَ عَلَيْهِ  هَا إِذَا كَانَ إِنَّه إِليَ ْ

هَا لخِِطْبَةٍ، وَإِنْ كَانَتْ لََ تَ عْلَمُ ". إسناده صحيح، مسند أحمد   .23603إلِيَ ْ
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م   نْ  وَيََرْ 
َ
رَ  أ ل   يَنظْ  ة   مِنَ  ء   شَْ  إلَِٰ  الرَّج  رَّ جْنبَِيَّةِ ح 

َ
وْ  كََنتَْ  الْْ

َ
مَة   أ

َ
  ،11أ

َ
مْرَدِ  وِ أ

َ
الْْسََنِ  الْْ

مْنِ  مَعَ  وَة  شَهْ  بلَِ  وَلوَْ 
َ
نْ  يََ وز   وَقِيلَ: ،الفِْتنْةَِ  أ

َ
رَ  أ مَةِ  مِنَ  يَنظْ 

َ
 عَوْرَتَهَا عِندَْ  مَا عَدَا الْْ

مْنِ 
َ
ر  إلَِٰ  ،الْْ مَتِهِ  زَوجَْتِهِ  وَيَنظْ 

َ
ل  نَظَر   ي كْرَه   لكِٰنْ  ،العَْوْرَةِ  حَتَّّ  وَأ وجَْيِْ  مِنَ  ك   إلَِٰ  الزَّ

 .12الْْخَرِ  فرَْجِ 
است مرد به چیزی از زن بیگانه نگاه کند زن آزاد باشد یا کنیز، یا پسربچۀ حرام 

هنگام من فتنه باشد. قول ضعیفی گفته شده: مراه أه صورت، و اگرچه بدون شهوت بهزیبا
 ه کنیز نگاه کند جز عورتش.جایز است بأمن فتنه 

و کنیزش نگاه کند حتی به عورت، اما نگاه کردن هر کدام از  به همسر مرد اجازه دارد
 گاه همدیگر مکروه است.جین به شرمزو

ر   وح   ،سَيِّدَتهِِ  إلَِٰ  العَْبدْ   وَيَنظْ  جْنبَِيَّةِ  إلَِ  وَالمَْمْس 
َ
ل   ،13الْْ ة   ،مََاَرِمِهِ  إلَِٰ  وَالرَّج 

َ
 إلَِٰ  وَالمَْرْأ

ةِ  بَيَْ  مَا عَدَا فِيمَا مََرَْمِهَا َّ كْبةَِ  السُّ ا ،14وَالرُّ مَّ
َ
 فحََرَام   وَمََرَْمِهَا زَوجِْهَا غَيِْ  نَظَر هَا إلَِٰ  وَأ

نْ  وَقِيلَ: .15إلََِهَْا كَنظََرِهِ 
َ
رَ  يََِلُّ أ مْنِ  عَوْرَتهَ  عِندَْ  مِنهْ  مَا عَدَا تَنظْ 

َ
 .16الْْ

                                                           
مِنِيَن  11 مُؤأ . النور:  . لقوله تعالى: قُل ليلِأ كَىم لَِمُأۚۡ

لِكَ أزَأ فَظوُاْ فُ رُوجَهُمأۚۡ ذمَ رهِِمأ وَيََأ صمَ  .30يَ غُضُّواْ مِنأ أبَأ
فَ رجَْ النهبِيِ صَلهى اللهُ عَلَيْهِ  نَظَرْتُ إِلَى فَ رجِْ النهبِيِ صَلهى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ قَطُّ، أوَْ مَا رَأيَْتُ  مَا  . عَنْ عَائِشَةَ قاَلَتْ: "  12

 .24344وَسَلهمَ قَطُّ ". مسند أحمد 
دِينَ زيِنَ تَ هُنه إِلَه  13 نَآءِ بُ عُولتَِهِنه أَ  . قال الله تعالى: وَلََ يُ بأ نَائٓهِِنه أوَأ أبَ أ وأ لبُِ عُولتَِهِنه أوَأ ءَابًَئٓهِِنه أَوأ ءَابًَءِٓ بُ عُولتَِهِنه أوَأ أبَ أ

مَنُ هُنه أوَِ  تِِِنه أَوأ نِسَائٓهِِنه أَوأ مَا مَلَكَتأ أيَأ  بَنِِٓ أَخَومَ
نِِِنه أَوأ ومَ  بَنِِٓ إِخأ

نِِِنه أَوأ ومَ بةَِ مِنَ ٱلريجَِالِ.  إِخأ
رأ ِ ِ أوُْلِ ٱلۡأ بِعِيَن غَيأ ٱلتهم

 .31النور: 
هَا:  عَنْ أمُيِهَا  عَلَيه النهبُِّ صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ وَعِنْدِي مَُُنهثٌ، فَسَمِعْتُهُ يَ قُولُ لعَِبْدِ اِلله  دَخَلَ »أمُيِ سَلَمَةَ رَضِيَ اُلله عَن ْ

بِِرَْبعٍَ وَتدُْبِرُ بثَِمَانٍ. غَيْلََّنَ، فإَِن ههَا تُ قْبِلُ  بًِبْ نَةِ  بْنِ أمَُيهةَ: يََ عَبْدَ اِلله، أرََأيَْتَ إِنْ فَ تَحَ اللهُ عَلَيْكُمُ الطهائِفَ غَدًا، فَ عَلَيْكَ 
نَةَ: وَقاَلَ ابْنُ جُريَْجٍ: الْمُخَنهثُ: هِيتٌ. « وَقاَلَ النهبُِّ صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ: لََ يَدْخُلَنه هَؤُلََءِ عَلَيْكُنه، قاَلَ ابْنُ عُيَ ي ْ

 .4324البخاري 
رْبةَِ، عَنْ عَائِشَةَ، قاَلَتْ: كَانَ يَدْخُلُ عَلَى أَ  ونهَُ مِنْ غَيِْ أوُلِ الِْۡ زْوَاجِ النهبِيِ صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ مَُُنهثٌ فَكَانوُا يَ عُدُّ

عَتُ امْرَأةًَ،  قْ بَ لَتْ أقَْ بَ لَتْ قاَلَ: إِذَا أَ قاَلَ فَدَخَلَ النهبُِّ صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ يَ وْمًا وَهُوَ عِنْدَ بَ عْضِ نِسَائهِِ، وَهُوَ يَ ن ْ
أَلََ أرََى هَذَا يَ عْرِفُ مَا هَاهُنَا لََ يَدْخُلَنه »بثَِمَانٍ، فَ قَالَ النهبُِّ صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ:  أدَْبَ رَتْ  بِِرَْبعٍَ، وَإِذَا أدَْبَ رَتْ 

 .2181قاَلَتْ: فَحَجَبُوهُ. مسلم « عَلَيْكُنه 
الرهجُلِ، وَلََ الْمَرْأةَُ إِلَى عَوْرةَِ الْمَرْأةَِ، وَلََ  عَوْرةَِ  إِلَى  لََ يَ نْظرُُ الرهجُلُ »لهى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ: . وقاَلَ رَسُولُ اِلله صَ  14

 .338مسلم «. احِدِ يُ فْضِي الرهجُلُ إِلَى الرهجُلِ في ثَ وْبٍ وَاحِدٍ، وَلََ تُ فْضِي الْمَرْأةَُ إِلَى الْمَرْأةَِ في الث هوْبِ الْوَ 
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م   رَاهِق  بدََنهَِا  مِنْ  ء   شَْ  عَليَهَْا كَشْف   وَيََرْ  وْ  لمِ 
َ
ة   أ

َ
 فِ  النِّسَاء   17زِ تَِ حْ تَ لْ فَ  ،كََفرَِة   لَِمْرَأ

امَاتِ   .ذٰلكَِ  مِنْ  الْْمََّ
اجازه دارد نگاه کند جز ما  آلت به زن بیگانه و مرد به محارمش و مرد بی بانویشبنده به 

 بین ناف و زانو.
زن به غیر شوهرش و به غیر محارمش مانند نگاه کردن آن مرد به او حرام  نگاهاما 

است. و قول ضعیفی گفته شده: به هنگام أمن فتنه جایز است زن به مرد نگاه کند جز 
 .عورتش

بر زن حرام است ظاهر کردن چیزی از بدنش به بچۀ تحت بلوغ یا زن کافر. پس زنان در 
 .ذر باشندهای عمومی باید از آن برح حمام

مَ  وَمَتَّٰ  مَ  النَّظَر   حَر  دَاوَاة   وحَِجَامَة   وَي باَحَانِ لِفَصْد   ،اللَّمْس   حَر   النَّظَر   وَي باَح   ،وَم 
عَامَلةَ  وَنََوْهِِمَا لشَِهَادَة    .الْْاَجَةِ  بقَِدْرِ  18وَم 

زدن و حجامت و درمان  وقتی نظر حرام شد لمس نیز حرام است. نظر و لمس برای رگ
 مباح هستند. 

 نظر کردن ]بدون لمس[ برای گواهی، معامله و مانند این دو به قدر حاجت مباح است.
م   نْ  وَيََرْ 

َ
حَ  أ وْ  ي صََِّ

َ
عَرِّضَ  أ طْبةَِ  ي  ةِ  بِِِ عْتدََّ ا ،19جْعِيَّة  رَ  كََنتَْ  إذَِا غَيِْهِ  مِنْ  المْ  مَّ

َ
 وَأ

ة   عْتدََّ لعْ   بثَِلَث   الَْْائنِ   المْ  وْ خ 
َ
وْ عَنِ  أ

َ
م   الوَْفاَةِ  أ يح   فَيحَْر   .20التَّعْرِيضِ  د ونَ  التَّصَِْ

                                                                                                                                                                                     
 .31يَ غْضُضْنَ مِنْ أبَْصَارهِِنه. النور:  . لقوله تعالى: قُلْ للِْمُؤْمِنَاتِ  15

نَا نَْ  ُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ وَمَيْمُونةََ قاَلَتْ: فَ بَ ي ْ ميِ مَكْتُومٍ نُ عِنْدَهُ أقَْ بَلَ ابْنُ أُ عن أمُيِ سَلَمَةَ، أنَ ههَا كَانَتْ عِنْدَ رَسُولِ اِلله صَلهى اللَّه
احْتَجِبَا مِنْهُ، فَ قُلْتُ: يََ رَسُولَ  فَدَخَلَ عَلَيْهِ وَذَلِكَ بَ عْدَ مَا أمُِرْنََ بًِلِحجَابِ، فَ قَالَ رَسُولُ اِلله صَلهى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ: 

 صَلهى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ: أفََ عَمْيَاوَانِ أنَْ تُمَا ألََسْتُمَا تُ بْصِراَنهِِ. اِلله ألَيَْسَ هُوَ أعَْمَى لََ يُ بْصِرُنََ وَلََ يَ عْرفُِ نَا؟ فَ قَالَ رَسُولُ اللهِ 
 ، هذا حديث حسن صحيح.2778الترمذي 

هَا قاَلَتْ:  . عَنْ  16 أنَََ أنَْظرُُ إِلَى الْحبََشَةِ يَسْتُ رُنّ بِردَِائهِِ وَ  رَأيَْتُ النهبِه صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ »عَائِشَةَ رَضِيَ اُلله عَن ْ
البخاري «. ريِصَةِ عَلَى اللهْوِ يَ لْعَبُونَ في الْمَسْجِدِ حَتَّه أَكُونَ أنَََ الهذِي أَسْأَمُ، فاَقْدُرُوا قَدْرَ الْْاَريِةَِ الْحدَِيثةَِ السيِنيِ الحَْ 

5236. 
 . في بعض الطبعات: فَ لْتَحْذَر، ولم أجد في النسخ الخطية.  17
فأََمَرَ النهبُِّ صَلهى اُلله عَلَيْهِ »الحِْجَامَةِ  في  . عَنْ جَابِرٍ، أَنه أمُه سَلَمَةَ، اسْتَأْذَنَتْ رَسُولَ اِلله صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ  18

بَةَ أَنْ يََْجُمَهَا  .2206الرهضَاعَةِ، أوَْ غُلََّمًا لمَْ يََْتَلِمْ. مسلم قاَلَ: حَسِبْتُ أنَههُ قاَلَ: كَانَ أَخَاهَا مِنَ « وَسَلهمَ أبًََ طيَ ْ
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حرام است با صراحت و کنایه خواستگاری کند از زنی که در عدّۀ طلاق رجعی از مرد 
فرقی ندارد که با سه طلاق یا خلع و یا دیگری است. اما زنی که در عدۀ طلاق بائن است 

 .جایز استکنایه  بااما کردن آشکارا از چنین زنی حرام است خواستگاری  بائن شود وفات
م   ٰ  الِْْطْبةَ   وَتََرْ  حَ  الغَْيِْ إذَِا خِطْبةَِ  عَََ ِّ حْ  لمَْ  فإَِنْ  ،بإِذِْنهِِ  باِلْْجَِابةَِ إلََِّ  لَ   صُ  ي صَََّ

 .21جَازَ  بإِجَِابتَِهِ 
خواستگاری بر خواستگاری شخص دیگر حرام است اگر صراحتا جواب مثبت به او داده 

 .شده مگر با اجازۀ او، پس اگر آشکارا جواب مثبت به او داده نشده جایز است
رْ مَسَاوِيَه  بصِِدْق   فِ  اسْت شِيَ  وَمَنِ  نْ  وَي ندَْب   ،22خَاطِب  فَليْذَْك 

َ
بَ عِندَْ  أ  يََطْ 

ولَ: ،23العَْقْدِ  الِْْطْبةَِ وعَِندَْ  كَ  وَيَق  زَوِّج 
 
ٰ  "أ مَرَ  مَا عَََ

َ
وف   إمِْسَاك   مِنْ  بهِِ  تَعَالَٰ  اللَّّ   أ  بمَِعْر 

                                                                                                                                                                                     
لمَح . لقوله تعالى: وَبُ عُولتَُ هُنه  19 لِكَ إِنأ أرَاَدُوٓاْ إِصأ . أي: أزواجهن أحق 228. البقرة: اۚۡ ٗ  أَحَقُّ بِرَديِهِنه في ذمَ

 برجعتهن في العدة.
كُمأ فِيمَا عَرهضأ  20  عَلِمَ ٱللَّهُ أنَهكُمأ . لقوله تعالى: وَلََ جُنَاحَ عَلَيأ

نَنتُمأ فيٓ أنَفُسِكُمأۚۡ
بَةِ ٱلنيِسَاءِٓ أوَأ أَكأ

تُم بهِِۦ مِنأ خِطأ
ل كُرُونَ هُنه وَلمَكِن لَه تُ وَاعِدُوهُنه سِرًّا إِلَهٓ أَن تَ قُولُواْ قَ وأ

رُوف اٗ  سَتَذأ زمُِواْ  وَلََ  اۚۡ ٗ  مهعأ دَةَ  تَ عأ كِ  عُقأ لُغَ ٱلأ تمَبُ ٱلنيِكَاحِ حَتَّهم يَ ب أ
 .235أَجَلَهُۥۚۡ. البقرة: 

نَ هَى رَسُولُ اِلله صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ أَنْ يبَِيعَ حَاضِرٌ لبَِادٍ، وَلََ تَ نَاجَشُوا، »أَبِ هُرَيْ رةََ رَضِيَ اُلله عَنْهُ قاَلَ:  . عَنْ  21
«. خِطْبَةِ أَخِيهِ، وَلََ تَسْأَلُ الْمَرْأةَُ طَلََّقَ أخُْتِهَا لتَِكْفَأَ مَا في إِنََئهَِا عَلَى  وَلََ يبَِيعُ الرهجُلُ عَلَى بَ يْعِ أَخِيهِ، وَلََ يََْطُبُ 

 .2140البخاري 
 .5129صحيح، أبوداود «. الْمُسْتَشَارُ مُؤْتََنٌَ  ». قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ صَلهى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ:  22
لِكُليِ  وَالنُّصْحِ  بًَيَ عْتُ رَسُولَ اِلله صَلهى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ عَلَى إِقاَمِ الصهلََّةِ، وَإِيتَاءِ الزهكَاةِ، »قاَلَ: جَريِرِ بْنِ عَبْدِ اِلله  عَنْ 
 .57البخاري «. مُسْلِمٍ 

هَا وكَِيلُهُ بِشَعِيٍ، فَسَخِطتَْهُ، عَنْ فاَطِمَةَ بنِْتِ قَ يْسٍ، أَنه أَبًَ عَمْروِ بْنَ حَفْصٍ طلَهقَهَا الْبَ تهةَ، وَهُوَ غَائِبٌ  ، فأََرْسَلَ إلِيَ ْ
نَا مِنْ شَيْءٍ، فَجَاءَتْ رَسُولَ اِلله صَلهى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ، فَذكََرَتْ ذَلِكَ لَ  ليَْسَ لَكِ »هُ، فَ قَالَ: فَ قَالَ: وَاِلله مَا لَكِ عَلَي ْ

تلِْكِ امْرَأةٌَ يَ غْشَاهَا أَصْحَابِ، اعْتَديِي عِنْدَ ابْنِ أمُيِ »في بَ يْتِ أمُيِ شَريِكٍ، ثُُه قاَلَ:  ، فَأَمَرَهَا أَنْ تَ عْتَده «عَلَيْهِ نَ فَقَةٌ 
بْنَ أَبِ  ، قاَلَتْ: فَ لَمها حَلَلْتُ ذكََرْتُ لَهُ أَنه مُعَاوِيةََ «مَكْتُومٍ، فإَِنههُ رَجُلٌ أعَْمَى تَضَعِيَن ثيَِابَكِ، فإَِذَا حَلَلْتِ فَآذِنيِنِِ 

أمَها أبَوُ جَهْمٍ، فَلََّ يَضَعُ عَصَاهُ عَنْ عَاتقِِهِ، »سُفْيَانَ، وَأَبًَ جَهْمٍ خَطبََانّ، فَ قَالَ رَسُولُ اِلله صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ: 
، فَ نَكَحْتُهُ، فَجَعَلَ اللهُ «انْكِحِي أسَُامَةَ »هُ، ثُُه قاَلَ: فَكَرهِْتُ « فَصُعْلُوكٌ لََ مَالَ لَهُ، انْكِحِي أسَُامَةَ بْنَ زَيْدٍ  وَأمَها مُعَاوِيةَُ 

راً، وَاغْتَ بَطْتُ بهِِ. مسلم   .1480فِيهِ خَي ْ
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وْ 
َ
: فَقَالَ  الِْْيَاَبِ، عِندَْ  الوَْلُِّ  خَطَبَ  وَلوَْ  .24"بإِحِْسَان   تسَِيح   أ وْج  ِ  "الْْمَْد   الزَّ لَة   لِلَّّ  وَالصَّ

لَم   ٰ  وَالسَّ ولِ  عَََ ِ  رسَ  "، اللَّّ ، لََ  صَحَّ لكِٰنَّه   قبَِلتْ  ندَْب  ندَْب   وَقِيلَ: ي   .25ي 
را به صدق و  های او مشورت خواسته شد باید بدی کسی که در مورد خواستگاری از او

 راستی بگوید.

كَ » :خطبه بخواند و بگوید ،سنت است که هنگام خواستگاری و هنگام عقد زَوِّج 
 
ٰ  أ  مَا عَََ

مَرَ 
َ
وف   إِمْسَاك   مِنْ  بهِِ  تَعَالَٰ  اللَّّ   أ وْ  بمَِعْر 

َ
 . «بإِحِْسَان   تسَِيح   أ

ِ  الْْمَْد  »اگر ولیّ هنگام ایجاب خطبه بخواند و داماد بگوید:  لَة   لِلَّّ لَم   وَالصَّ ٰ  وَالسَّ  عَََ
ولِ  ِ  رسَ   نیست و قول ضعیفی گفته شده: سنت است.صحیح است اما سنت  ،«قبَِلتْ   اللَّّ

: وَللِنِّكََحِ  رْكََن 
َ
 أ

: ل  وَّ
َ
يغَة   الْْ يَةَ   الصِّ ِ سِْن   لمَِنْ  وَلوَْ باِلعَْجَمِيَّةِ  ،الصََّ  فلََ  .26باِلكِْناَيةَِ  لََ  ،العَْرَبيَِّةَ  يَ 

ز   بإِِيَاَب   يصَِحُّ إِلََّ  نجََّ وَ  ،م  وْ  "زَوَّجْت كَ" :وهَ 
َ
نكَْحْت كَ" أ

َ
وَ  ،الفَْوْرِ  وَ قَب ول  عَََ  ،فَقَطْ  "أ  :وهَ 

                                                                                                                                                                                     
 -المعنى  -النكاح وغيهِ. وحدَثنا محمدُ ابنُ سليمان الۡنباري  في  الحاجةِ  . عن عبدِ الله بنِ مسعود في خطبة  23

ثنا وكيعٌ، عن إسرائيلَ، عن  أبِ إسحاقَ، عن أبِ الۡحوص وأبِ عُبيدة عن عبدِ الله، قال: علهمنا رسولُ الله حده
صلهى الله عليه وسلم خُطبة الحاجةِ: "إن الحمد لله، نستعينُه ونستغفِرهُ، ونعوذ به مِن شرورِ أنفسنا، مَنْ يهدهِ الله، 

لَ اللهُ، وأشهدُ أن محمداعًبدُه ورسولهُ، يَ أيها الذين فلَّ مُضِله له، ومن يُضْلِلْ، فلَّ هَادِيَ له، وأشهدُ أن لَ إله إ
[، يََ أيَ ُّهَا الهذِينَ آمَنُوا ات هقُوا اللَّهَ حَقه 1آمنوا ات هقُوا اللَّهَ الهذِي تَسَاءَلُونَ بِهِ وَالَْۡرْحَامَ إِنه اللَّهَ كَانَ عَلَيْكُمْ رَقِيبًا ]النساء: 

[، يََ أيَ ُّهَا الهذِينَ آمَنُوا ات هقُوا اللَّهَ وَقوُلُوا قَ وْلًَ سَدِيدًا يُصْلِحْ 102 وَأنَْ تُمْ مُسْلِمُونَ ]آل عمران: تُ قَاتهِِ وَلََ تََوُتُنه إِلَه 
[. إسناده 71 - 70لَكُمْ أعَْمَالَكُمْ وَيَ غْفِرْ لَكُمْ ذُنوُبَكُمْ وَمَنْ يطُِعِ اللَّهَ وَرَسُولَهُ فَ قَدْ فاَزَ فَ وْزاً عَظِيمًا ]الۡحزاب:

 .2118صحيح، أبوداود 
دِ اِلله؟ إِنه ابْنَ أَبِ عَبْدِ . عَنْ عُرْوَةَ بْنِ الزُّبَ يِْ قاَلَ: لحَِقْتُ ابْنَ عُمَرَ، فَخَطبَْتُ إلِيَْهِ ابْ نَ تَهُ، فَ قَالَ لِ: " ابْنَ أَبِ عَبْ  24

أنَْكَحْنَاكَ عَلَى مَا أمََرَ اُلله بهِِ إِمْسَاكٌ بِعَْرُوفٍ، أوَْ تَسْريِحٌ  لَى نبَِييِنَا، وَقَدْ اِلله لََۡهْلٌ أَنْ يَ نْكِحَ نَْمَدُ رَب هنَا، وَنُصَليِي عَ 
 .13832بِِِحْسَانٍ ". السنن الكبرى البيهقي 

 .1894ابن ماجه «. مْدِ، أقَْطَعُ يُ بْدَأُ فِيهِ بًِلحَْ  لََ  كُلُّ أمَْرٍ ذِي بًَلٍ، ». قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ صَلهى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ:  25
« ات هقُوا اللَّهَ في النيِسَاءِ فإَِنهكُمْ أَخَذْتَُوُهُنه بِِمََانةَِ اللَّهِ وَاسْتَحْلَلْتُمْ فُ رُوجَهُنه بِكَلِمَةِ اللَّهِ »قال في المغنِ: لِخَبَرِ مُسْلِمٍ: .  26

نْكَاحُ فإَِنههُ لمَْ يذُْكَرْ في الْقُرْآنِ سِوَاهُُاَ ]قال الله تعالى: [. قاَلُوا: وكََلِمَةُ اللَّهِ هِيَ الت ه 1218]مسلم  زْوِيجُ أَوْ الِْۡ
هَا ٗ  . وقال تعالى: فَ لَمها قَضَىم زَيأد3. النساء: لنيِسَاءِٓ ٱمَا طاَبَ لَكُم ميِنَ  نكِحُواْ ٱفَ   كَهَا اٗ  وَطَر  ميِن أ نمَ : الۡحزاب. زَوهجأ

النيِكَاحَ يَ ن ْزعَُ إلَى الْعِبَادَاتِ لِوُرُودِ النهدْبِ فِيهِ وَالَْۡذكَْارُ في  نه ا؛ لَِۡ وَاحْتِيَاطً  تَ عَبُّدًا مَعَهُمَا الْوُقُوفُ  فَ وَجَبَ .[ 37



10 
 

" وْ  "تزََوَّجْت 
َ
" أ وْ  "نكََحْت 

َ
وْ  هَانكَِاحَ  "قبَِلتْ   أ

َ
: اقْتصََََ  فلَوَِ  تزَْوِيَهََا"، أ " لمَْ  عَََ  "قبَِلتْ 

 .صَحَّ  فَقَالَ "زَوَّجْت كَ"، "قاَلَ "زَوِّجْنِ  وَلوَْ  يَنعَْقِدْ.
 نکاح ارکانی دارد: 

 داند نه با کسی که عربی را خوب میغیر عربی باشد برای  اول: صیغۀ صریح، اگرچه به
 کنایه. 

را به ازدواج او درآوردم(،  تو) «زَوَّجْت كَ »شود مگر با ایجاب قطعی، و آن:  پس صحیح نمی

نكَْحْت كَ »یا 
َ
)او را به زنی  «تزََوَّجْت  »و قبول فورا، و آن:  )تو را به نکاح او درآوردم( فقط، «أ

با او  )نکاح «نكَِاحِهَا قبَِلتْ  »)او را به ازدواج خود درآوردم(، یا  «نكََحْت  »خود درآوردم، یا 

  .(کردم قبول را او با ازدواج) «تزَْوِيََهَا قبَِلتْ  »را قبول کردم(، یا 

)مرا به  «زَوِّجْنِ » شود. اگر داماد گفت: منعقد نمیاکتفا کرد )قبول کردم(  «قبَِلتْ  »اگر بر 

 .صحیح است)تو را به ازدواج او درآوردم(  «زَوَّجْت كَ »، پس ولیّ گفت: ازدواج او درآور(
ود   :الثَّانِ  ه  ةِ  إِلََّ  يصَِحُّ  فلََ  ،الشُّ ينِْ  ،ذَكَرَينِْ  ،27شَاهِدَينِْ  بِِضََْْ رَّ  ،سَمِيعَيِْ  ،ح 
تعََاقدَِينِْ  بلِِسَانِ  عََرِفَيِْ  ،بصَِيَينِْ  سْلِمَيِْ  ،المْ   .العَْدَالةَِ  وَلوَْ مَسْت وريَِ  ،28عَدْليَِْ  ،م 

دوم: گواهان، پس عقد صحیح نیست جز با حضور دو شاهد مرد، آزاد، شنوا، بینا، آگاه به 
 باشند. 29زبان طرف ایجاب و قبول، مسلمان، عادل، و اگرچه مستورالعدالت

                                                                                                                                                                                     

نْكَاحِ، وَمَا في الْبُخَ  اَ وَرَدَ بلَِفْظَيْ الت هزْوِيجِ وَالِْۡ  هِ أنَههُ صَلهى اللَّهُ عَلَيْ »ييِ مِنْ ارِ الْعِبَادَاتِ تُ تَ لَقهى مِنْ الشهرعِْ، وَالشهرعُْ إنَّه
فَقِيلَ: وَهْمٌ مِنْ الرهاوِي، أَوْ إنه الرهاوِيَ رَوَاهُ بًِلْمَعْنَى ظنًَّا مِنْهُ « وَسَلهمَ زَوهجَ امْرأَةًَ، فَ قَالَ: مَلهكْتُكَهَا بِاَ مَعَكَ مِنْ الْقُرْآنِ 

تِهِ مُ  : وَالْْمََاعَةُ أَوْلَى بًِلْحفِْظِ مِنْ الْوَاحِدِ، «جْتُكَهَازَوه »عَارَضٌ بِروَِايةَِ الْْمُْهُورِ: تَ راَدُفَ هُمَا، وَبتَِ قْدِيرِ صِحه هَقِيُّ . قاَلَ الْبَ ي ْ
الَى: }خَالِصَةً لَكَ{ ه تَ عَ وَيَُْتَمَلُ أنَههُ صَلهى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ جََْعٌ بَ يْنَ اللهفْظَيْنِ، وَمِها احْتَجه بهِِ الَْۡصْحَابُ قَ وْل

 [ جَعَلَ النيِكَاحَ بلَِفْظِ الِْبَِةِ مِنْ خَصَائِصِهِ.الَْۡحْزاَبِ [ ]50]الۡحزاب: 
نْ نِكَاحٍ عَدْلٍ، وَمَا كَانَ مِ  وَشَاهِدَيْ  . عَنْ عَائِشَةَ أَنه رَسُولَ اللَّهِ صَلهى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ قاَلَ: "لََ نِكَاحَ إِلَه بِوَلِيٍ  27

 .4075عَلَى غَيِْ ذَلِكَ فَ هُوَ بًَطِلٌ، فإَِنْ تَشَاجَرُوا، فاَلسُّلْطاَنُ وَلُِّ مَنْ لََ وَلِه لَهُ". إسناده حسن. ابن حبان 
مسند الشافعي، ترتيب عَنْ سَعِيدِ بْنِ جُبَ يٍْ، عَنِ ابْنِ عَبهاسٍ، قاَلَ: لََ نِكَاحَ إِلَه بِوَلِيٍ مُرْشِدٍ، وَشَاهِدَيْ عَدْلٍ. 

 .1133سنجر 
هِدُواْ  28 ل . قال الله تعالى: وَأَشأ  .2. الطلَّق: ميِنكُمأ  ٗ  ذَوَيأ عَدأ
 کند. . کسی که نزد قاضی عدالت او ثابت نشده است اما ديده نشده کاری انَام دهد که او را فاسق می 29
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كَََّف   ،ذَكَر   بوَِلِل  إلََِّ  يصَِحُّ  فلََ  ،الوَْلُِّ  :الثَّالِث   رل  ،م  سْلِم   ،ح   فلََ  .النَّظَرِ  تاَمِّ  ،30عَدْل   ،م 
ة   وِلََيةََ 

َ
تَلَِّ  وَمََنْ ون   وصََبِل  لَِمْرَأ  وَلََ  .وخََبَل   بهَِرَم   النَّظَرِ  وَرَقِيق  وَكََفرِ  وَفاَسِق  وسََفِيه  وَمُ 

 ُّ سْلِم   وَلََ  ،31الكََْفرَِةَ  مَوْلََِّتهَ   الكََْفِر   وَيَلِ  .العَْمَٰ  يضَْ  يِّد   إلََِّ  يلَِيهَا المْ  مَتِهِ  فِ  السَّ
َ
 ،أ

لطَْان   هْلِ  نسَِاءِ  فِ  وَالسُّ
َ
ةِ  أ مَّ هَا ،32الذِّ وِّج  َ يِّد  وَلوَْ  فَيُ  ا، السَّ ة   كََنتَْ  فإَنِْ  فاَسِق 

َ
 زَوَّجَهَا لَِمْرَأ

ج   مَنْ  يِّدَةَ بإِذِْنِ  ي زَوِّ يِّدَةِ  السَّ يِّدَة   كََنتَِ  فإَِنْ  .السَّ ب و زَوَّجَهَا رشَِيدَة   غَيَْ  السَّ
َ
يِّدَةِ  أ وْ  السَّ

َ
 أ

هَا.  جَدُّ
 بابصیرت.عقد صحیح نیست جز با ولیّ مرد، مکلف، آزاد، مسلمان، عادل،  ولیّ. سوم:

عقل بوسیلۀ کهنسالی و  فاسق، سفیه و کمپس ولایت زن، بچه، دیوانه، برده، کافر، 
 رساند.  پذیرفته نیست. نابینا بودن ضرر نمی عقلی پریشانی

                                                           
نَ هُم  . قال الله تعالى: وَإِذَا  30 اْ بَ ي أ ومَجَهُنه إِذَا تَ رمَضَوأ نَ أزَأ ضُلُوهُنه أَن ينَكِحأ نَ أَجَلَهُنه فَلََّ تَ عأ تُمُ ٱلنيِسَاءَٓ فَ بَ لَغأ

طلَهقأ
. البقرة:  رُوفِۗ مَعأ  .232بٱِلأ

 قال الشافعي رحمه الله في الۡم: هذه الآية أصرح دليل على اعتبار الولِ، إذ لو لم يكن معتبرا لما كان لعضله معنى. 
ثَنِِ مَعْقِلُ بْنُ يَسَارٍ: »}الحَْسَنِ  يوُنُسَ، عَنِ  وقد دل على ذلك ما رواه البخاري عَنْ  فَلَّ تَ عْضُلُوهُنه{ قاَلَ: حَده

تُ هَا جَاءَ يََْطبُُ هَا، فَ قُلْتُ لَهُ أنَ ههَا نَ زلََتْ فِ  : زَوهجْتُكَ يهِ، قاَلَ: زَوهجْتُ أُخْتًا لِ مِنْ رَجُلٍ فَطلَهقَهَا، حَتَّه إِذَا انْ قَضَتْ عِده
انَ رَجُلًَّ لََ بَِْسَ بهِِ، وكََانَتِ الْمَرْأةَُ وَأَكْرَمْتُكَ فَطلَهقْتَ هَا، ثُُه جِئْتَ تََْطبُُ هَا، لََ وَاِلله لََ تَ عُودُ إلِيَْكَ أبَدًَا، وكََ  وَفَ رَشْتُكَ 

هُ.ترُيِدُ أنَْ تَ رْجِعَ إلِيَْهِ، فأَنَْ زَلَ اُلله هَذِهِ الْآيةََ }فَلَّ تَ عْضُلُوهُنه{ فَ قُلْتُ: الْآنَ أفَْ عَلُ يََ رَسُولَ  «. اِلله، قاَلَ: فَ زَوهجَهَا إِيَه
 .5130البخاري 

ُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ قاَلَ: "لََ نِكَاحَ إِلَه بِوَلِيٍ وعَنْ عَائِشَةَ أَنه رَسُ  عَدْلٍ، وَمَا كَانَ مِنْ نِكَاحٍ عَلَى  وَشَاهِدَيْ  ولَ اللَّهِ صَلهى اللَّه
 .4075غَيِْ ذَلِكَ فَ هُوَ بًَطِلٌ، فإَِنْ تَشَاجَرُوا، فاَلسُّلْطاَنُ وَلُِّ مَنْ لََ وَلِه لَهُ". إسناده حسن. ابن حبان 

فعي، ترتيب وعَنْ سَعِيدِ بْنِ جُبَ يٍْ، عَنِ ابْنِ عَبهاسٍ، قاَلَ: لََ نِكَاحَ إِلَه بِوَلِيٍ مُرْشِدٍ، وَشَاهِدَيْ عَدْلٍ. مسند الشا
 .1133سنجر 

الْمَرْأةََ وَلََ تُ زَويجُِ الْمَرْأةَُ نَ فْسَهَا فإَِنه  مَرْأةَُ الْ  لََ تُ زَويجُِ »عَنْ أَبِ هُرَيْ رةََ ، قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ: 
 .3535سنن الدارقطنِ «. الزهانيَِةَ هِيَ الهتِِ تُ زَويجُِ نَ فْسَهَا

: وَالهذِينَ كَفَرُوا بَ عْضُهُمْ أوَْليِاءُ بَ عْضٍ. الۡنفال:  31  .73. لِقَوْلهِِ تَ عَالَىم
 دة: وَأمَها الَْۡمَةُ الْمُسْلِمَةُ، ولم أجد في النسخ الخطية.. في بعض الشروح والطبعات زيَ 32

مَ وأشار صاحب فتح الوهاب المالك إلى هذا حيث قال: )فَ يُ زَويِجُهَا( أي: الَْۡمَةَ )السهييِدُ وَلَوْ( كَانَ )فاَسِقًا( وَلَوْ قَده 
 أَوْلَى لَِۡجْلِ الْمُنَاسَبَةِ كَمَا هُوَ مَعْلُومٌ. هَذِهِ الْعِبَارةََ بَ عْدَ قَ وْلهِِ: "إِلَه السهييِدَ" لَكَانَ 
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ولیّ دختر کافر تحت  ،. مسلمانشود دختر کافر تحت سرپرستش میولیّ  ،کافر
، و سلطان در زنان اهل ذمّه. پس آقا کنیزش را شود مگر آقا در کنیز کافرش سرپرستش نمی

  اگرچه فاسق باشد.دهد  به شوهر می
دهد که آن بانو را به شوهر داده است  اگر کنیز، مِلک بانویی باشد کسی او را به شوهر می

 البته با اجازۀ بانو.
 دهد. اگر بانو رشید نباشد پدر بانو یا پدربزرگش آن کنیز را به شوهر می

ا مَّ
َ
ة   وَأ هَا الْْ رَّ وِّج  َ :عَصَباَت هَا فَيُ  م  وْلََه 

َ
ب  ا ، وَأ

َ
خ   ث مَّ  ،الْْدَُّ  ث مَّ  ،لْْ

َ
 ث مَّ  ،ابْن ه   ث مَّ   ،الْْ

عْتِق   ،ابْن ه   ث مَّ  ،العَْمُّ  عْتِق   ث مَّ  ،عَصَبتَ ه   ث مَّ  ،ث مَّ المْ  عْتقَِ  م   .34الْْاَكِم   ث مَّ  ،33عَصَبتَ ه   ث مَّ  ،المْ 
ج   وَلََ  حَد   ي زَوِّ

َ
مْ  أ ناَكَ  مِنهْ  وَ  مَنْ  وَه  قرَْب   ه 

َ
رجََةِ  فِ  اثنْاَنِ  اسْتوََى فإَنِِ  ،مِنهْ   أ الدَّ

مَا ه  حَد 
َ
بوََينِْ وَالْْخَر   ي دْلِ  وَأ

َ
ب   بأِ

َ
بوََينِْ  ي دْلِ  فاَلوَْلُِّ مَنْ  بأِ

َ
نْ  فإَنِِ  ،بأِ

َ
ولََٰ أ

َ
 اسْتوََيَا فاَلْْ

مَ  قَدَّ مَا ي  ه  وْرَع 
َ
مَا وَأ ه  عْلمَ 

َ
مَا وَأ سَنُّه 

َ
 .أ
ترین آنان: پدر سپس پدربزرگ  شایستهدهند و  به شوهر می عصبات او، او را زن آزاد:اما 

سپس برادر سپس عمو سپس پسرعمو سپس آقای آزادکننده سپس عصبات آقای آزادکنند 
 سپس عصباتش سپس حاکم است. هسپس آزادکنندۀ آزادکنند

)مثلا تا  موجود باشدتر از او  دهد در حالی که نزدیک یکی از عصبات او را به شوهر نمی
. اگر هر دو عصبه در یک درجه برابر شدند شوند( برادر هست پسربرادر یا عمو عصبه نمی

رسند و دیگری به پدر پس  و یکی از آن دو به پدر و مادر می)مثلا هر دو پسربرادر باشند( 
 .35رسد شود که به پدر و مادر می آن کسی می ،ولیّ

)مثلا هر دو عموی شقیق بودند یا هر دو عموی پدری اگر در پدر و مادر برابر شدند 
 ترین آنان مقدم شود. ترین و داناترین و باورع سزاوار است که مُسنبودند( 

                                                           
ح لغيه، صحيح ابن . قاَلَ النهبُِّ صَلهى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ: الْوَلََءُ لحُْمَةٌ كَلُحْمَةِ النهسَبِ، لََ يُ بَاعُ، وَلََ يوُهَبُ. صحي 33

 .4950حبان 
اَ الْوَلََءُ لِمَنْ أعَْتَقَ. البخاري قاَلَ النهبُِّ صَلهى اللهُ عَلَيْهِ وَسَله   .2156مَ: إِنَّه

 .4075. قاَلَ النهبُِّ صَلهى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ: السُّلْطاَنُ وَلُِّ مَنْ لََ وَلِه لَهُ. إسناده حسن، صحيح ابن حبان  34
ولیي او  ،شود: برادر شقيق مثلَّ هند دو برادر دارد که يکی برادر شقيق و ديگری برادر پدری او می.  35
 شود. می
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جَ  فإَِنْ  ا  الْْخَر  صَحَّ وَإنِْ  زَوَّ قرِْ تشََاحَّ
 
جَ  وَإنِْ   عَ،أ  صَحَّ  ق رْعَت ه   خَرجََتْ  مَنْ  غَيْ   زَوَّ

ا، يضْ 
َ
نْ  عَنْ  الوَْلُِّ  خَرَجَ  وَإنِْ  أ

َ
ونَ  أ مَةِ انْتقََلتَِ  المَْوَانعِِ  مِنَ  ء   بشَِْ  وَلًَِّا يكَ  تقََدِّ  الوَْلََيةَ   المْ 

وْلَِاَءِ  مِنَ  بَعْدَه   مَنْ  إلَِٰ 
َ
 .الْْ

اگر دیگری )از أولیاء( او را به شوهر داد صحیح است و اگر تنازع کردند قرعه انداخته 
 آن کسی که قرعه به نام او در نیامده باز هم صحیح است.شود و اگر به شوهر داد  می

تر از او راگر ولیّ به سبب یکی از موانعی که گذشت از ولیّ بودن برکنار شد ولایت به دو
 یابد. از أولیاء انتقال می

ة   دَعَتِ  وَمَتَّٰ  فْ  الْْ رَّ ي: عَضَلهََا، فإَِنْ  ،تزَْوِيَ هَا لزَِمَه   ء   إلَِ ك 
َ
 يدََيِ  بَيَْ  مَنعََهَا أ

وْ  ،الْْاَكِمِ 
َ
وْ  ،القَْصَِْ  مَسَافةَِ  فِ  كََنَ غََئبِ ا أ

َ
ا زَوَّجَهَا كََنَ  أ رِْم   تنَتْقَِل   وَلََ  .الْْاَكِم   مَ 

بْعَدِ. إلَِ  لََيةَ  الوِْ 
َ
 الْْ

شود که او را به ازدواجش  لازم ولیّ می فو او استکُمردی شد که هرگاه زن آزاد خواستار 
درآورد پس اگر عضل کرد یعنی: ولیّ نزد حاکم آن زن را منع کرد، یا ولیّ در مسافت قصر 

و ولایت به دورتر  دهد غایب بود یا ولیّ مُحرم به حج یا عمره بود حاکم او را به شوهر می
 یابد. انتقال نمی

، مَسَافةَِ  د ونِ  إلَِٰ  غََبَ  وَإنِْ  جْ  لمَْ  القَْصَِْ نْ  للِوَْلِِّ  وَيََ وز   ،بإِذِْنهِِ  إلََِّ  ت زَوَّ
َ
َ  أ  ي وَكِّّ

نْ  يََ وز   وَلََ  ،بتََِْوِيَِهَا
َ
َ  أ نْ  يََ وز   مَنْ  إلََِّ  ي وَكِّّ

َ
ونَ  أ  .وَلًَِّا يكَ 

 شود مگر با اجازۀ او. اگر ولیّ در کمتر از مسافت قصر غایب بود به شوهر داده نمی
اش وکیل بگیرد. و برای ولیّ جایز نیست  که جهت به شوهر دادن مولیه داردولیّ جایز 

 .کسی که جایز است ولیّ شود آنمگر  بگیرد وکیلکسی را 
وْجِ  نْ  وَللِزَّ

َ
َ  أ نْ  يََ وز   مَنْ  القَْب ولِ  فِ  ي وَكِّّ

َ
ا 36لِنفَْسِهِ  النِّكََحَ  يَقْبلََ  أ  وَليَسَْ  ،وَلوَْ عَبدْ 

نْ  للِوَْكِيلِ  وَلََ  للِوَْلِِّ 
َ
رَادَ  فلَوَْ  ،لِنفَْسِهِ  النِّكََحَ  ي وجِبَ  أ

َ
نْ  وَلَُِّهَا أ

َ
وَّجَهَا كََبنِْ  أ  فوََّضَ  العَْمِّ  يَتَََ

 .فاَلقَْاضِ  ف قِدَ  فإَنِْ  دَرجََتِهِ، عَمل فِ  ابنِْ  إلَِٰ  العَْقْدَ 
برایش جایز است برای خودش که  کندوکیل  اجازه دارد در قبول نکاح به کسیزوج 

 قبول نکاح کند و اگرچه برده باشد. 

                                                           
أَنََ  ا وَهُوَ حَلََّلٌ، وكَُنْتُ . عَنْ أَبِ راَفِعٍ قاَلَ: تَ زَوهجَ رَسُولُ اِلله صَلهى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ مَيْمُونةََ وَهُوَ حَلََّلٌ، وَبَ نَى بَِِ  36
نَ هُمَا. الترمذي    ن.، وقال هذا حديث حس841الرهسُولَ فِيمَا بَ ي ْ
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 ولی و وکیل اجازه ندارند مولیۀ خویش را به ازدواج خود درآورند. 
عقد را به پسرعموی در درجۀ  –مانند پسرعمو  –اش ازدواج کند  اگر ولیّ خواست با مولیه

 کند اگر نبود پس قاضی.  خودش واگذار می

حَد   وَليَسَْ 
َ
نْ  لِْ

َ
 بنِتِْ  تزَْوِيجِ  فِ  الْْدََّ  إلََِّ  وَاحِد   نكَِاح   فِ  وَالقَْب ولَ  الِْْيَاَبَ  يَتوََلََّ  أ

 .ابنِْهِ  باِبنِْ  ابنِْهِ 
عهده بگیرد مگر پدربزرگ  اند ایجاب و قبول را با همدیگر برتو در یک نکاح کسی نمی

 در به ازدواج در آوردن دختر پسرش به پسرپسرش. 

ٰ  الوَْلُِّ  ث مَّ  : عَََ بِْ   قسِْمَيِْ . وَغَيْ   ،مَ  بِْ 
جْبِ   مَ  وَ: فاَلمْ  ب   ه 

َ
ة   وَالْْدَُّ  الْْ  تزَْوِيجِ  فِ  خَاصَّ

يِّد   وَكَذَا ،فَقَطْ  الِْْكْرِ  مَتِهِ  فِ  السَّ
َ
ا أ طْلقَ   .م 

 . مُجْبِر و غیر ،سپس ولی بر دو قسم است: مُجْبِر
پدربزرگ در به شوهر دادن دختر باکره هستند همچنین آقا در به ولی مجبر فقط پدر و 

 شوهر دادن کنیزش بطور مطلق )یعنی: فرقی ندارد کنیزش باکره باشد یا نه(.

: وَمَعْنَ  جْبِِ نَّ  المْ 
َ
نْ  لَ   أ

َ
فْ  مِنْ  ي زَوِّجَهَا أ جْبِِ  وَغَيْ   .37رضَِاهَا بغَِيِْ  ء   ك   ج  ي زَوِّ  لََ  المْ 

ا كََنتَْ  فَمَتَّٰ  .38وَإذِْنهَِا برِضَِاهَا إلََِّ  بِ  جَازَ  بكِْر 
َ
وِ  للِْْ

َ
 لكِٰنْ  ،إذِْنهَِا بغَِيِْ  تزَْوِيَ هَا الْْدَِّ  أ

ندَْب   وت   وَإذِْن هَا الَْْالِغَةِ، اسْتئِذَْان   ي  ك   .39السُّ

                                                           
هَا:  . عَنْ  37 أَنه النهبِه صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ تَ زَوهجَهَا وَهِيَ بنِْتُ سِتيِ سِنِيَن، وَأدُْخِلَتْ عَلَيْهِ »عَائِشَةَ رَضِيَ اُلله عَن ْ

 .5133البخاري «. تِسْعٍ، وَمَكَثَتْ عِنْدَهُ تِسْعًا. بنِْتُ  وَهِيَ 
هَا، حِيَن هَلَكَ عُثْمَانُ بْنُ مَظْعُونٍ تَ رَكَ ابْ نَةً لَهُ، قاَلَ ابْنُ عُمَرَ: فَ زَوهجَنِيهَا خَالِ قُدَامَةُ، وَهُوَ عَمُّ  عَنِ ابْنِ عُمَرَ، " أنَههُ 

مُغِيةََ بْنَ شُعْبَةَ، فَ زَوهجَهَا وَلمَْ يُشَاوِرْهَا، وَذَلِكَ بَ عْدَ مَا هَلَكَ أبَوُهَا، فَكَرهَِتْ نِكَاحَهُ، وَأَحَبهتِ الْْاَريِةَُ أَنْ يُ زَويِجَهَا الْ 
هُ ". حسن، ابن ماجه   .1878إِيَه

هَا، وَالبِكْرُ تُسْتَأْذَنُ في . عَنِ ابْنِ عَبهاسٍ، أَنه رَسُولَ اِلله صَلهى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ قاَلَ: الَۡيّيُِ أَحَقُّ بنَِ فْسِهَا مِنْ وَليِيِ  38
بَةُ، وَالث هوْريُِّ، عَنْ . هَذَا حَدِيثٌ حَسَنٌ صَحِيحٌ، رَوَاهُ شُعْ 1108نَ فْسِهَا، وَإِذْنُ هَا صُمَاتُ هَا. صحيح، الترمذي 

 مَالِكِ بْنِ أنََسٍ.
احْتَجُّوا بِهِ لۡنَههُ قَدْ  وَقَدْ احْتَجه بَ عْضُ النهاسِ في إِجَازَةِ النيِكَاحِ بِغَيِْ وَلِيٍ بِِذََا الَحدِيثِ، وَليَْسَ في هَذَا الحدَِيثِ مَا

النهبِيِ صَلهى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ لََ نِكَاحَ إِلََي بِوَلِيٍ، وَهَكَذَا أفَْ تََّ بِهِ ابْنُ عَبهاسٍ  رُوِيَ مِنْ غَيِْ وَجْهٍ عَنِ ابْنِ عَبهاسٍ، عَنِ 
اَ مَعْنَى قَ وْلِ النهبِيِ  عَلَيْهِ وَسَلهمَ: الَۡيّيُِ أَحَقُّ   صَلهى اللَّهُ بَ عْدَ النهبِيِ صَلهى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ، فَ قَالَ: لََ نِكَاحَ إِلََي بِوَلِيٍ، وَإِنَّه
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معنای مجبر این است که: ولیّ اجازه دارد بدون رضایتش او را به ازدواج مردی درآورد که 
 کُفو و همتای او است. 

 را به شوهر دهد مگر با رضایت و اجازۀ او. کسی اجازه ندارد غیر مجبر
اش او را به شوهر دهند اما  دربزرگ اجازه دارند بدون اجازهپس اگر باکره باشد پدر و پ

 است. اش سکوت کردن اجازهت که از دختر بالغ اجازه گرفته شود و سنت اس

ا مَّ
َ
هَا العَْاقلِةَ  فلََ  الثَّيِّب   وَأ حَد   ي زَوِّج 

َ
ب   سَوَاء   ،باِللَّفْظِ  الْْ ل وغِ  بَعْدَ  بإِذِْنهَِا إلََِّ  أ

َ
 الْْ

مَا وَالْْدَُّ  ا قَبلَْ  ،40وَغَيْ ه  مَّ
َ
ج   فلََ  الْْ ل وغِ  وَأ صْل   ت زَوَّ

َ
 .أ

اش البته بعد از بلوغش با  دهد مگر با اجازه : هیچ کس او را به شوهر نمیعاقل زن اما بیوه
لفظ، یکسان است پدر باشد یا پدربزرگ یا غیر این دو. اما قبل از بلوغ اصلا به شوهر داده 

 شود )تا اینکه بالغ شود و اجازه دهد(.  نمی

ب   زَوَّجَهَا كََنتَْ مََنْ ونةَ  صَغِيَة   وَإنِْ 
َ
وِ  الْْ

َ
وْكَبِيَة   ،الْْدَُّ  أ

َ
ب   زَوَّجَهَا أ

َ
وِ  الْْ

َ
وِ  أ

َ
 الْْدَُّ أ

هَا الْْاَكِم   لكِٰنِ  ،الْْاَكِم   ب   ،للِحَْاجَةِ  ي زَوِّج 
َ
 للِحَْاجَةِ  41اهَ انِ جَ وِّ زَ ي   وَالْْدَُّ  وَالْْ

 .وَالمَْصْلحََةِ 
  .دهند به شوهر میاگر دختر دیوانه کوچک باشد پدر و پدربزرگ او را 

                                                                                                                                                                                     

فإَِنْ زَوهجَهَا فاَلنيِكَاحُ مَفْسُوخٌ عَلَى بنَِ فْسِهَا مِنْ وَليِيِهَا عِنْدَ أَكْثَرِ أَهْلِ العِلْمِ: أَنه الوَلِه لََ يُ زَويِجُهَا إِلََي بِرضَِاهَا وَأمَْرهَِا، 
ُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ نِكَاحَهُ.حَدِيثِ خَنْسَاءَ بنِْتِ خِذَامٍ، حَيْثُ زَوه   جَهَا أبَوُهَا وَهِيَ ثَ ييِبٌ فَكَرهَِتْ ذَلِكَ، فَ رَده النهبُِّ صَلهى اللَّه

فَ هُوَ إِذْنُ هَا، وَإِنْ اليَتِيمَةُ تُسْتَأْمَرُ في نَ فْسِهَا، فإَِنْ صَمَتَتْ  عَنْ أَبِ هُرَيْ رةََ قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اِلله صَلهى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ: 
هَا. حسن صحيح، الترمذي   .1108أبََتْ فَلََّ جَوَازَ عَلَي ْ

بنَِ فْسِهَا مِنْ وَليِيِهَا، وَالْبِكْرُ تُسْتَأْذَنُ في  أَحَقُّ  الَْۡيّيُِ ». عَنِ ابْنِ عَبهاسٍ، أَنه النهبِه صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ قاَلَ:  39
 .1421مسلم «. ذْنُ هَا صُمَاتُ هَانَ فْسِهَا، وَإِ 

عْتُ عَائِشَةَ تَ قُولُ: سَألَْتُ رَسُولَ اِلله صَلهى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ عَنِ ا لْْاَريِةَِ يُ نْكِحُهَا أهَْلُهَا، قاَلَ ذكَْوَانُ، مَوْلَى عَائِشَةَ، سََِ
، فَ قَالَتْ عَائِشَةُ: فَ قُلْتُ لَهُ: فإَِن ههَا «نَ عَمْ، تُسْتَأْمَرُ » عَلَيْهِ وَسَلهمَ: أتَُسْتَأْمَرُ أمَْ لََ؟ فَ قَالَ لَِاَ رَسُولُ اِلله صَلهى اللهُ 
 .1420مسلم «. فَذَلِكَ إِذْنُ هَا، إِذَا هِيَ سَكَتَتْ »تَسْتَحِي، فَ قَالَ رَسُولُ اِلله صَلهى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ: 

ثَ ييِبٌ، فَكَرهَِتْ ذَلِكَ، فأََتَتْ رَسُولَ اِلله صَلهى اللهُ  وَهِيَ  أَنه أَبًَهَا زَوهجَهَا »صَاريِهةِ، خَنْسَاءَ بنِْتِ خِذَامٍ الْۡنَْ  . عَنْ  40
 .5138البخاري «. عَلَيْهِ وَسَلهمَ فَ رَده نِكَاحَهُ.

وَالْبِكْرُ رضَِاهَا صَمْتُ هَا ". صحيح لغيه، مسند أحمد عَنْ نَ فْسِهَا،  تُ عْرِبُ  " الث هييِبُ  :لهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ صَ  النهبُِّ قاَلَ 
17722. 

 . في بعض النسخ: يُ زَويِجُهَا. 41
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دهند اما حاکم اجازه  یا دیوانه و بزرگ باشد پدر یا پدربزرگ یا حاکم او را به شوهر می
اجازه دارد از جهت رعایت حاجت و نیازش به ازدواج، او را به شوهر دهد و پدر و پدربزرگ 

 .دهند از جهت حاجت و مصلحتبوهر او را به شدارند 
يِّدَ  يلَزَْم   وَلََ  مَةِ  زْوِيج  تَ  السَّ

َ
كََتَبةَِ  الْْ ج   وَلََ  ،طَلبَتَاَ وَإنِْ  وَالمْ  حَد   ي زَوِّ

َ
وْلَِاَءِ  مِنَ  أ

َ
 الْْ

ةَ 
َ
فْ  غَيِْ  مِنْ  المَْرْأ وْلَِاَءِ  سَائرِِ  وَرضَِا برِضَِاهَا إلََِّ  ء   ك 

َ
 لمَْ  الْْاَكِمَ  وَلَُِّهَا كََنَ  فإَنِْ  ،الْْ

جْ  فْ  غَيِْ  مِنْ  ت زَوَّ صْل   ء   ك 
َ
 .رضَِيتَْ  وَإنِْ  أ

اش را به شوهر دهد و اگرچه کنیز و کنیز مکاتبه  واجب آقا نیست که کنیز و کنیز مکاتبه
 از او بخواهند و طلب کنند. 

هیچ یک از أولیاء حق ندارد زنی را به ازدواج مردی درآورد که کفو و همتای او نیست 
 مگر با رضایتش و رضایت سایر أولیاء. 

راضی مولیه شود و اگرچه  غیر کفو به شوهر داده نمی او باشد اصلا به حاکم ولیّپس اگر 
 باشد.

فْ  غَيِْ  إلَِ  دَعَتْ  وَإنِْ  ا عَيَّنتَْ  وَإِنْ  ،تزَْوِيَ هَا الوَْلَِّ  يلَزَْمِ  لمَْ  ء   ك  فْؤ  َ  ك   الوَْلُِّ  وَعَيَّ
ا فْؤ  وْلََٰ  الوَْلُِّ  عَيَّنهَ   فَمَنْ  غَيَْه   ك 

َ
بِْ ا كََنَ  إنِْ  أ وْلََٰ  عَيَّنتَهْ   فَمَنْ  وَإلََِّ  ،مَ 

َ
 .أ

 غیر کفو فرابخواند لازم ولیّ نیست که او را به ازدواجش درآورد. اگر زنی به
اگر زنی کفوی را برگزید و ولیّ کفوی دیگر را تعیین کرد آنچه ولیّ تعیین کرده سزاوارتر 

نباشد آنچه آن زن برگزیده سزاوارتر است به شرطی که ولیّ مجبر باشد، و اگرنه ولیّ مجبر 
 است.

ينِْ  النَّسَبِ  وَالكَْفَاءَة  فِ  يَّةِ  وَالدِّ نعَْةِ  وَالْْ رِّ ي وبِ  وسََلَمَةِ  وَالصَّ ثبِْتَةِ  العْ   فلََ  .للِخِْياَرِ  المْ 
لِبِل  مِل هَاشِ  غَيْ   وَلََ  ،ق رشَِيَّة   ق رشَِل  غَيْ   وَلََ  ،عَرَبيَِّة   العَْجَمُِّ  ي كَافئِ   طَّ وْ  هَاشِمِيَّة   وَم 

َ
 أ

لِبِيَّة   طَّ ة   وَلََ عَبدْ   ،عَفِيفَة   وَلََ فاَسِق   ،م  رَّ وْ  ،ح 
َ
ةَ  آباَءَه   مَسَّ  مَنْ  وَلََ العَْتِيق  أ رَّ  رِقٌّ ح 

صْلِ 
َ
رْفَعَ  حِرْفةَ   ذِي دَنيِئَة  بنِتَْ  حِرْفةَ   وَلََ ذ و ،الْْ

َ
 وَلََ مَعِيب   ،تاَجِر   بنِتَْ كَخَيَّاط   ،أ

 .مِنهْ   الِْْياَرَ سَلِيمَة   ت  ي ثبِْ  بعَِيبْ  
اختیار فسخ نکاح کفاءت در نسب، دین، آزاد بودن، شغل و سالم بودن از عیوبی است که 

 گرداند.  را ثابت می
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و مرد غیر  و مرد غیر قریشی کفو زن قریشی، شود. مرد عجمی، کفو زن عربی نمیپس 
هاشمی و مطلبی کفو زن هاشمی و مطلبی، و مرد فاسق کفو زن عفیف و پاکدامن، و مرد 

 شود.  برده کفو زن آزاد نمی
شود که اصالتا  بردگی رسیده کفو زنی نمی مرد آزادشده یا مردی که به یکی از پدرانش

تر از او  رفیع شود که پدرش شغلی آزاد است، و مردی که شغل پستی دارد کفو دختری نمی
پیشه است، و مردی که عیبی  شود که پدرش تجارت دارد، مانند: مرد خیاط کفو دختری نمی

 شود.  کنندۀ اختیار فسخ نکاح است کفو زن سالم از چنین عیوبی نمی در او وجود دارد که ثابت

وخَةِ  اعْتِباَرَ  وَلََ  يخْ  فْ  زَوَّجَهَا بغَِيِْ  فَمَتَّٰ  ،باِليْسََارِ وَالشَّ وَرضَِا  رضَِاهَا بغَِيِْ  ء   ك 
وْلَِاَءِ 

َ
ينَ  الْْ ِ مْ  الذَّ ، دَرجََتِهِ فاَلنِّكََح   فِ  ه  وا وَإنِْ  باَطِل  بْعَدِ  رضَِيتَْ فلَيَسَْ وَ  رضَ 

َ
للِْْ

ى وَإذَِا ،اعْتَِاض  
َ
ب   رَأ

َ
وِ  الْْ

َ
غِيِ  تزَْوِيجِ  فِ  المَْصْلحََةَ  الْْدَُّ  أ نْ  لَ   وَليَسَْ  ،زَوَّجَه   42الصَّ

َ
 أ

مَة   ي زَوِّجَه  
َ
 .مَعِيبةَ   43وَلََ أ
 شود. توانگری و پیری اعتبار داده نمیبه 

دختر و بدون رضایت أولیائی غیر کفو و بدون رضایت  به ، دختر را به شوهر دادهرگاه ولیّ
 نکاح باطل است.  که در درجۀ او هستند

 دورتر حق اعتراض ندارد.ولیّ  اگر او راضی باشد و آن أولیاء نیز راضی باشند
هرگاه پدر و پدربزرگ در به ازدواج درآوردن پسربچه مصلحت دیدند او را به ازدواج در 

 آورند. اما اجازه ندارند که کنیزی یا همسر معیوبی را برایش به همسری برگزینند.  می

ا كََنَ  وَإنِْ  وْ  سَفِيه 
َ
ا أ طْبِق  وِ  مََنْ ون ا م 

َ
ب   زَوَّجَه   النِّكََحِ  إلَِ  احْتاَجَ  أ

َ
وِ  الْْ

َ
وِ  الْْدَُّ  أ

َ
 أ

ذِن وا فإَنِْ  ،الْْاَكِم  
َ
فِيهِ  أ نْ  للِسَّ

َ
كََنَ  وَإنِْ  ،فَباَطِل   إذِْن   بلَِ  عَقَدَ  وَإنِْ  ،جَازَ  لِنفَْسِهِ  يَعْقِدَ  أ

                                                           
 . في بعض النسخ زيَدة: وَالصهغِيةَِ. 42
 . في بعض النسخ بدون: لَ. 43
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ِّ  مِطْلَق ا غِي   وَالعَْبدْ   .وَاحِدَة   جَارِيَة   44يَ س  ه   45لََ  الصَّ يِّد   ي زَوِّج  ج   وَالكَْبِي   ،السَّ  يَتَََوَّ
يِّدِ  وَليَسَْ  ،46بإِذِْنهِِ  يِّدِ  إجِْباَر   للِعَْبدِْ  وَلََ  ،النِّكََحِ  عَََ  إجِْباَر ه   للِسَّ  .عَليَهِْ  السَّ

اگر سفیه باشد یا دیوانه باشد جنونی که دائمی است یا به نکاح نیاز دارد پدر یا پدربزرگ 
آورد. اگر به سفیه اجازه دادند که برای خودش عقد ببندد درست  در می یا حاکم او را به ازدواج

 است و اگر بدون اجازه عقد بست باطل است.
شود. آقا، بردۀ کوچکش را به ازدواج در  داد کنیزی تملیک او کرده می اگر بسیار طلاق می

اح اجبار کند و را بر نکقا اجازه ندارد برده کند. آ آورد و بردۀ بزرگ با اجازۀ سید ازدواج می نمی
 .)یعنی: به آقایش بگوید: مرا به ازدواج درآور نیز اجازه ندارد آقایش را بر نکاح اجبار کند برده

وْجِ[ وجَْةِ للِزَّ  ]فِ تسَْلِيمِ الزَّ
ب   (فصَْل  ) ةِ عَََ  تسَْلِيم   يََِ

َ
لِ  فِ  طَلبَهََا إذَِا ،الفَْوْرِ  المَْرْأ وْجِ  مَنِْْ  ت طِيق   كَنتَْ  إنِْ  ،الزَّ

لتَِ  فإَنِْ  .الَِسْتِمْتاَعَ 
َ
نظِْرَتْ  ارَ ظَ نْ الِْْ  سَأ

 
كْثََ ه   ،47أ

َ
يَّام   ثلََثةَ   وَأ

َ
مَة   فإَِنْ  ،أ

َ
بْ  لمَْ  كََنتَْ أ  يََِ

هَا يِّدِ  عِندَْ  باِلنَّهَارِ  وَهَِ  ،باِللَّيلِْ  إلََِّ  تسَْلِيم   .السَّ
منزل خودش فراخواند به شرطی که زوجه شود هرگاه مرد او را به  تسلیم زن واجب می

  .طاقت استمتاع داشته باشد
 ثر مهلت سه روز است. شود. حداک واست به او مهلت داده میاگر زوجه مهلت خ

شود مگر به شب، و )آن کنیز جهت  اگر کنیز باشد تسلیم او به شوهر واجب نمی
 باشد. خدمتگذاری( در روز نزد آقایش می

 
َ
سْتَحَبُّ أ ذَ  نْ وَالمْ  خ 

ْ
وْج   يأَ لَ  الزَّ وَّ

َ
و ،يلَقَْاهَا مَا بنِاَصِيتَِهَا أ كَةِ  وَيَدْع  وَيَمْلِك   ،48باِلبََْ

ار   غَيِْ  مِنْ  49بهَِا الَِسْتِمْتاَعَ  نْ  وَلَ   ،50إضَِْْ
َ
ة   كََنتَْ  إنِْ  بهَِا ي سَافرَِ  أ رَّ نْ  وَلَ   ،51ح 

َ
 يَعْزِلَ  أ

ة   رَّ وْ  عَنهَْا ح 
َ
مَة   كََنتَْ أ

َ
وْلََٰ  لكِٰنِ  ،52أ

َ
نْ  الْْ

َ
 .53يَفْعَلَ  لََ  أ

                                                           
، أي: اتَهَذَ سُرييِهة. 44  . في بعض النسخ: شَرَى، وفي بعض الطبعات: تَسَرهىم
يُ زَويِجُهُ بدون "لَ"، وهذا مقابل الۡظهر في المنهاج، والذي صححه الشيخان وصاحب  . في بعض النسخ: 45

 العدة والسلَّح امتناع تزويَه وهو المعتمد.
تزوهجَ بغي إذن مَواليه فَ هُوَ عاهِرٌ". صحيح لغيه، أبوداود  عَبدٍ  . قال رسولُ اِلله صلهى الله عليه وسلم: "أيَا  46

2078. 
 . في بعض النسخ: الَِنتِْظاَرَ انْ تُظِرَتْ. 47
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خادماً، فلْيَ قُلْ: اللهم إنّ أسالُك  اشْتَرى  أو  . قال رسولُ اِلله صلهى الله عليه وسلم: إذا تزوج أحدكُُم امرأةً  48

رَ ما جَبَ لْتَها عليه، وأعوذُ بِكَ من شَريهِا، وشَريِ ما جبلتَها عليه، وإذا اشْت َ  رَها، وخَي ْ رَى بعياً فليأخُذْ بِذُرْوةَ خَي ْ
. قال أبو داود: زاد أبو سعيد: "ثُ ليأخُذْ بنَاصِيتِها، 2160سَنامِهِ، وليقل مِثْلَ ذلك". إسناده حسن، أبوداود 

 بًلبَ ركََةِ" في المرأةِ والخادِمِ. وليَدعُْ  
ابهةَ، فَ لْيَأْخُذْ بنَِاصِيَتِهَا، قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ: " إِذَا أفَاَدَ أَ  وَلْيَدْعُ  حَدكُُمُ الْْاَريِةََ أَوِ الْمَرْأةََ أَوِ الده

رَ مَا جُبِلَتْ عَلَيْهِ، وَأعَُوذُ بِكَ مِنْ شَريهَِ   رَهَا وَخَي ْ ، وَإِنْ  ا، وَشَريِ مَا جُبِلَتْ عَلَيْهِ بًِلْبَ ركََةَ، وَلْيَ قُلِ: اللههُمه إِنّيِ أَسْأَلُكَ خَي ْ
 ، ووافقه الذهب.2757كَانَ بعَِياً، فَ لْيَأْخُذْ بِذِرْوَةِ سَنَامِهِ. صححه الحاكم للمستدرك 

ُ عَنْهُ، أَنه النهبِه صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ كَانَ  نْسَانُ  ويستحب الدعاء للمتزوجين: فعَنْ أَبِ هُرَيْ رةََ رَضِيَ اللَّه إِذَا إِذَا رَفهأَ الِْۡ
نَكُمَا في خَيٍْ  وَجَََعَ  بًَرَكَ اللَّهُ لَكَ، وَبًَرَكَ عَلَيْكَ، »تَ زَوهجَ قاَلَ:  ، وقال صحيح على 2745المستدرك للحاكم «. بَ ي ْ

 شرط مسلم ووافقه الذهب.
وَسَلهمَ أنه قال: " ما رواه ابن عباس رضي الله عنهما عن النب صَلهى اُلله عَلَيْهِ . يستحب أن يقول عند الْماع  49

نَا  لَوْ أَنه أَحَدَهُمْ إِذَا أرَاَدَ أَنْ يََْتَِ أهَْلَهُ، قاَلَ: بًِسْمِ اِلله، اللهُمه  الشهيْطاَنَ، وَجَنيِبِ الشهيْطاَنَ مَا رَزَقْ تَ نَا، فإَِنههُ إِنْ  جَنيِب ْ
نَ هُمَا وَلَدٌ في ذَلِكَ، لمَْ يَضُرههُ شَيْطَ  رْ بَ ي ْ  .1434انٌ أبَدًَا ". مسلم يُ قَده

صحيح لغيه، «. ضَاره أَضَره اللَّهُ بهِِ، وَمَنْ شَاقه شَقه اللَّهُ عَلَيْهِ  مَنْ  ». قال رسولُ اِلله صلهى الله عليه وسلم:  50
 .2635أبوداود 

ُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ: مَلْعُونٌ   ، وقال: حسن غريب.1941ا أَوْ مَكَرَ بهِِ. الترمذي ضَاره مُؤْمِنً  مَنْ  قاَلَ رَسُولُ اِلله صَلهى اللَّه
 .2341صحيح لغيه، ابن ماجه «. ضِراَرَ  وَلََ  لََ ضَرَرَ »قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ صَلهى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ: 

أقَْ رعََ بَ يْنَ نِسَائهِِ ". إسناده صحيح على  جَ خَرَ  . عَنْ عَائِشَةَ، قاَلَتْ: " كَانَ رَسُولُ اِلله صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ إِذَا  51
 .24834شرط الشيخين، مسند أحمد 

، فَسَألََهُ أبَوُ صِ  52 رْمَةَ، فَ قَالَ: يََ أَبًَ . عَنِ ابْنِ مُحَيْيِزٍ، أنَههُ قاَلَ: دَخَلْتُ أنَََ وَأبَوُ صِرْمَةَ عَلَى أَبِ سَعِيدٍ الْخدُْريِيِ
عَلَيْهِ  رَسُولَ اِلله صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ، يذَْكُرُ الْعَزْلَ؟ فَ قَالَ: نَ عَمْ، غَزَوْنََ مَعَ رَسُولِ اِلله صَلهى اللهُ  سَعِيدٍ، هَلْ سََِعْتَ 

نَا في الْ  نَا الْعُزْبةَُ، وَرَغِب ْ نَا كَراَئمَِ الْعَرَبِ، فَطاَلَتْ عَلَي ْ فِدَاءِ، فأََرَدْنََ أَنْ نَسْتَمْتِعَ وَنَ عْزلَِ، وَسَلهمَ غَزْوَةَ بَ لْمُصْطلَِقِ، فَسَبَ ي ْ
 صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ، فَ قَالَ فَ قُلْنَا: نَ فْعَلُ وَرَسُولُ اِلله صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ بَ يْنَ أظَْهُرنََِ لََ نَسْألَهُُ، فَسَألَْنَا رَسُولَ اللهِ 

 .1438مسلم «. ا، مَا كَتَبَ اللهُ خَلْقَ نَسَمَةٍ هِيَ كَائنَِةٌ إِلَى يَ وْمِ الْقِيَامَةِ، إِلَه سَتَكُونُ لََ عَلَيْكُمْ أَنْ لََ تَ فْعَلُو »
وَسَلهمَ،  هِ كُنها نَ عْزلُِ عَلَى عَهْدِ رَسُولِ اِلله صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ، فَ بَ لَغَ ذَلِكَ نَبِه اِلله صَلهى اُلله عَلَيْ »عَنْ جَابِرٍ، قاَلَ: 

هَنَا فَ لَمْ    .1440مسلم «. يَ ن ْ
سٍ وَهُوَ . عَنْ جُدَامَةَ بنِْتِ وَهْبٍ، أُخْتِ عُكهاشَةَ، قاَلَتْ: حَضَرْتُ رَسُولَ اِلله صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ، في أنََ  53

ومِ وَفاَرِسَ، فإَِذَا هُمْ يغُِيلُونَ أوَْلََدَهُمْ، فَلََّ يَضُرُّ أوَْلََدَهُمْ لَقَدْ هََُمْتُ أَنْ أنَْ هَى عَنِ الْغِيلَةِ، فَ نَظَرْتُ في الرُّ »يَ قُولُ: 
ئًا . 1442مسلم «. الْخفَِيُّ  الْوَأْدُ  ذَلِكَ »، ثُُه سَألَُوهُ عَنِ الْعَزْلِ؟ فَ قَالَ رَسُولُ اِلله صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ: «ذَلِكَ شَي ْ

 أته وهي مرضع.والغيلة: هي أن يَامع امر 
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زن را بگیرد و دعای )موهای اول پیشانی( مستحب است در اولین ملاقات، مرد ناصیۀ 
 برکت کند.

را به  شود و اجازه دارد او گیری از او می بدون ضرر رساندن به زن، مالک کاممرد 
 مسافرت همراه خودش ببرد اگر زن آزادی است.

گیری و جماع نکند( فرقی ندارد آن زن  گیری کند )یعنی: کام از زنش کنارهمرد اجازه دارد 
 این کار را نکند. د یا کنیز باشد اما سزاوار استآزا

نْ  وَلَ  
َ
سْلِ  عَليَهِْ  الَِسْتِمْتاَع   يَتوََقَّف   بمَِا مَهَاي لزِْ  أ  يَتوََقَّف   وَبمَِا ،الْْيَضِْ  مِنَ  كََلغْ 

اتِ  كَمَال   عَليَهِْ  َّ سْلِ  ،54اللََّّ وسَْاخِ  وَإِزَالةَِ  ،وَالَِسْتِحْدَادِ  ،الْْنَاَبةَِ  مِنَ  كََلغْ 
َ
 .الْْ

مانند: غسل از  شود می گیری از او مانع کاممرد اجازه دارد زن را اجبار کند به چیزهایی که 
، شود به آنچه کمال لذت بر آن متوقف میهمچنین اجازه دارد او را مجبور کند حیض، و 

 .ها و از بین بردن چِرک و ناپاکی از جنابت، ستردن موی زیر نافمانند: غسل 

 ]مَوَانعِ  النِّكََحِ[
م   (فصَْل  ) اتِ وَإنِْ  نكَِاح   يََرْ  مِّ وَالْْدََّ

 
وْلََدِ وَإنِْ  وَبَناَتِ  وَالَْْناَتِ  ،عَلوَْنَ  الْْ

َ
 الْْ

خَوَاتِ  ،سَفَلنَْ 
َ
خَوَاتِ  الْْخِْوَةِ  وَبَناَتِ  وَالْْ

َ
اتِ  ،سَفَلنَْ  وَإنِْ  وَالْْ  إنِْ  وَ  وَالْْاَلََتِ  وَالعَْمَّ

مِّ  ،عَلوَْنَ 
 
وجَْةِ  وَأ اتهَِا الزَّ زْواجِ  ،وجََدَّ

َ
وْلََدِهِ  وَأ

َ
لََءِ  ،آباَئهِِ وَأ مْنَ  هٰؤ  نَّ يََرْ  ُّه  جَرَّدِ  كُ    .العَْقْدِ  بمِ 

ختران و اولاد دختران و هر چه حرام است: نکاح مادر و مادربزرگ و هرچه بالا برود، و د
ها  ها و خاله و عمه ،رودبچه پایین  و خواهران و دختران خواهران و برادران و هر ،رودبپایین 

ها به  و زنان پدرش و زنان اولادش، تمام این ،و مادر زن و مادربزرگانش ،رودبو هر چه بالا 
 شود. مجرد عقد تحریم ابدی حاصل می

ا مَّ
َ
م   فلََ  زَوجَْتِهِ  بنِتْ   وَأ ولِ  إلََِّ  تََرْ  خ  مِّ  باِلدُّ

 
باَنَ  فإَِنْ  ،باِلْْ

َ
مَّ  أ

 
ولِ  قَبلَْ  الْْ خ   بهَِا حَلَّتْ  الدُّ

  .55بنِتْ هَا لَ  

                                                           
 . في بعض النسخ: اللهذَةِ. 54
خِ وَبَ نَاتُ الُْۡخْتِ . لقوله تعالى: حُريمَِتْ عَلَيْكُمْ أمُههَاتُكُمْ وَبَ نَاتُكُمْ وَأَخَوَاتُكُمْ وَعَمهاتُكُمْ وَخَالََتُكُمْ وَبَ نَاتُ الَْۡ  55

تِ أرَْضَعْنَكُمْ وَأَخَوَاتُكُمْ مِنَ  تِ  وَأمُههَاتُكُمُ اللَّه تِ في حُجُوركُِمْ مِنْ نِسَائِكُمُ اللَّه الرهضَاعَةِ وَأمُههَاتُ نِسَائِكُمْ وَرَبًَئبُِكُمُ اللَّه
مَعُوا بَ يْنَ أَصْلََّبِكُمْ وَأنَْ تََْ  دَخَلْتُمْ بِِِنه فإَِنْ لمَْ تَكُونوُا دَخَلْتُمْ بِِِنه فَلََّ جُنَاحَ عَلَيْكُمْ وَحَلََّئِلُ أبَْ نَائِكُمُ الهذِينَ مِنْ 

َ كَانَ غَفُوراً رَحِيمًا. النساء:   .23الُْۡخْتَ يْنِ إِلَه مَا قَدْ سَلَفَ إِنه اللَّه
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شود مگر با جماع با مادرش. پس اگر قبل از داخل شدن به  اما دختر همسرش: حرام نمی
 شود.  دخترش برایش حلال می 56مادر، او را بائن کرد

م   حَد   وَطِئهََا مَنْ  عَليَهِْ  وَيََرْ 
َ
وْ  آباَئهِِ  أ

َ
بْناَئهِِ  أ

َ
وْ  بمِِلكْ   أ

َ
بهَْة   أ هَات   ،ش  مَّ

 
وآتهِِ  وَأ وَ  مَوْط   ه 

وْ  بمِِلكْ  
َ
بهَْة  وَبَناَت هَا أ ُّ  ،ش  ؤَبَّد   ذَلكَِ تََرِْيم   ك    .م 

بر مرد حرام است زنی که یکی از پدرانش یا یکی از پسرانش با مِلک یمین یا با شبهه با 
مادران و دختران کنیزانش که با آن کنیزان آنها نزدیکی کرده است همچنین حرام است 

 شود. ها تحریم ابدی حاصل می نزدیکی کرده با مِلک یمین یا با شبهه. با تمامی این

م     هِ يْ لَ عَ  وَيََرْ 
َ
ةِ  بَيَْ  يََمَْعَ  نْ أ

َ
خْتِهَا المَْرْأ

 
وْ  57وَأ

َ
تِهَا أ وْ  عَمَّ

َ
جَ  وَإنِْ  .58خَالَتِهَا أ ة   تزََوَّ

َ
 امْرَأ

ب وه   وَطِئهََا ث مَّ 
َ
وِ  أ

َ
بهَْة   ابْن ه   أ وْ  ،بشِ 

َ
وَ  وَطِئَ  أ وْ  ه 

َ
هَا أ مَّ

 
بهَْة   أ هَا انْفَسَخَ  ،بنِتْهََا بشِ    .نكَِاح 

 اش میان زن و خالهاش یا  عمهمیان زن و بر مرد حرام است که میان زن و خواهرش یا 
 در یک نکاح جمع کند. 

ا خودش اگر با زنی ازدواج کرد سپس پدرش یا پسرش به شبهه با آن زن نزدیکی کرد ی
 شود. زنش به شبهه نزدیکی کرد نکاحش با زنش فسخ میبا مادرزنش یا با دختر

مَ حَ ا وَمَ  مَ  ذٰلكَِ  مِنْ  ر  مَ  وَمَنْ  ،59باِلرَّضَاعِ  باِلنَّسَبِ حَر  هَا حَر  نْ  نكَِاح  ذَكَرْناَه   مِمَّ
مَ    .الَْمَِيِ  بمِِلكِْ  وَطْؤ هَا حَر 

                                                                                                                                                                                     

توَمَ  ٗ  ولقوله تعالى: وَلََ تنَكِحُواْ مَا نَكَحَ ءَابًَؤٓكُُم ميِنَ ٱلنيِسَاءِٓ إِلَه مَا قَدأ سَلَفَۚۡ إِنههُۥ كَانَ فمَحِشَة . سَبِيلًَّ  وَسَآءَ  اٗ  قأ
 .22النساء: 

يعنی: طلَّق داد. لفظ بًئن را استعمال کرد زيرا اگر مرد، زن را قبل از دخول طلَّق دهد زن بًئن  . 56
 شود. می
ِ إِلَه مَا قَدأ سَلَفَ. النساء:  57 تَ ينأ ُخأ َ ٱلۡأ مَعُواْ بَ ينأ

 .23. لقوله تعالى: وَأَن تََأ
تِهَا، وَلََ بَ يْنَ الْمَرْأةَِ وَ  58  .5109خَالتَِهَا. البخاري . قاَلَ النهبُِّ صَلهى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ: لََ يَُْمَعُ بَ يْنَ الْمَرْأةَِ وَعَمه
 .2645بِ. البخاري . قاَلَ النهبُِّ صَلهى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ: يََْرُمُ مِنَ الرهضَاعِ مَا يََْرُمُ مِنَ النهسَ  59
هَا:   عَتْ صَوْتَ رَجُلٍ يَسْتَأْذِنُ في »عن عَائِشَةَ رَضِيَ اللهُ عَن ْ أَنه رَسُولَ اِلله صَلهى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ كَانَ عِنْدَهَا، وَأنَ ههَا سََِ

، لعَِميِ حَفْصَةَ مِنَ الرهضَاعَةِ، فَ قَالَتْ عَائِشَةُ يََ رَسُولَ بَ يْتِ حَفْصَةَ، قاَلَتْ عَائِشَةُ: فَ قُلْتُ: يََ رَسُولَ اِلله، أرُاَهُ فُلََّنًَ 
، لعَِميِ حَفْصَةَ مِنَ اِلله، هَذَا رَجُلٌ يَسْتَأْذِنُ في بَ يْتِكَ، قاَلَتْ: فَ قَالَ رَسُولُ اِلله صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ: أرُاَهُ فُلََّنًَ 

هَا مِنَ الرهضَاعَةِ دَخَلَ عَلَيه؟ فَ قَالَ رَسُولُ اِلله صَلهى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ:الرهضَاعَةِ، فَ قَالَتْ عَائِشَةُ:   لَوْ كَانَ فُلََّنٌ حَيًّا لِعَميِ
 .2646البخاري «. تَُُريمُِ مَا يََْرُمُ مِنَ الْولََِدَةِ. الرهضَاعَةَ  نَ عَمْ، إِنه 
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شوند. و آن کسانی  شوند با شیرخوارگی نیز حرام می آنچه ذکر شد که با نسب حرام می
 شود. آنان با مِلک یمین نیز حرام میشود نزدیکی با  که نام بردیم نکاح با آنان حرام می

مَتَه   وَطِئَ  وَمَنْ 
َ
جَ  ث مَّ  أ خْتهََا تزََوَّ

 
وْ  أ

َ
تهََا أ وْ  عَمَّ

َ
وحَة   لَ   حَلَّتْ  خَالَتَهَا أ مَتِ  ،المَْنكْ   وحََر 

  .المَْمْل وكَة  

آن اش ازدواج کرد  اش یا خاله کسی که با کنیزش نزدیکی کرد سپس با خواهرش یا عمه
 شود. ولی کنیز مملوکه برایش حرام می شود میزن منکوحه برایش حلال 

م   سْلِمِ  عَََ  وَيََرْ  وسِيَّةِ  نكَِاح   المْ  ةِ وَ  ،60وَالوَْثنَيَِّةِ  ،المَْج  رْتدََّ حَد   وَمَنْ  ،المْ 
َ
بوََيهَْا أ

َ
كِتاَبٌِِّ  أ

مَةِ  ،61مََ وسٌِّ  وَالْْخَر  
َ
 لكِٰنْ  ،وَمَالِكَتِهِ  ،نَفْسِهِ  وجََارِيَةِ  ،ابنِْهِ  وجََارِيَةِ  ،62الكِْتاَبيَِّةِ  وَالْْ

مَةِ  وَطْء   يََ وز  
َ
  .الَْمَِيِ  بمِِلكِْ  الكِْتاَبيَِّةِ  الْْ

پرست، مرتد، و زنی که یکی از  بر مسلمان حرام است ازدواج کردن با زن مجوسی، بت
تاب، و کنیز پسرش، و کنیز پدر ومادرش اهل کتاب و دیگری مجوسی باشد، و کنیز اهل ک

 . اما نزدیکی با کنیز اهل کتاب با مِلک یمین جایز است.اش زن با بردهخودش، و 

م   لَعَنةَ   وَتََرْ  لَعِنِ  عَََ  المْ  حْرِمَةِ  وَنكَِاح   ،63المْ  ةِ  ،64المْ  عْتدََّ   .65غَيِْهِ  مِنْ  وَالمْ 
، و که احرام آورده به حج یا عمرهزنی حرام است: زن ملاعنه بر مرد ملاعن، و ازدواج با 

 .ازدواج با زنی که در عده است از غیر خودش
                                                                                                                                                                                     

هُمَا عَنِ  لِ، يََْرُمُ مِنَ الرهضَاعِ  تَُِلُّ  لََ  قاَلَ النهبُِّ صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ في بنِْتِ حَمْزةََ: »قاَلَ:  ابْنِ عَبهاسٍ رَضِيَ اُلله عَن ْ
 .2645البخاري «. مَا يََْرُمُ مِنَ النهسَبِ، هِيَ بنِْتُ أَخِي مِنَ الرهضَاعَةِ.

تِ حَ  60 ركِمَ مُشأ . البقرة: . لقوله تعالى: وَلََ تنَكِحُواْ ٱلأ مِنهۚۡ  .221تَّهم يُ ؤأ
 . تغليبا لْانب التحريّ. 61
مِنمَتِ فَمِن مها مَلَكَ  62 مُؤأ صَنمَتِ ٱلأ مُحأ لًَ أَن ينَكِحَ ٱلأ تَطِعأ مِنكُمأ طَوأ مَنُكُم . قال تعالى في نكاح الۡمة: وَمَن لمهأ يَسأ تأ أيَأ

مِنمَتِ. النساء:  مُؤأ تِكُمُ ٱلأ تُ . فاشترط ا25ميِن فَ تَ يمَ صَنمَ مُحأ لۡيَان في نكاح الۡمة. وقال تعالى في نكاح الكتابية: وَٱلأ
. المائدة:  لِكُمأ كِتمَبَ مِن قَ بأ . فاشترط الحرية في نكاح الكتابية، فدلت الآية الۡولى على اشتراط 5مِنَ ٱلهذِينَ أوُتوُاْ ٱلأ

رية في الكتابية بقوله: والمحصنات، فلَّ يصح الۡيَان في الۡمة بقوله: المؤمنات، كما دلت الثانية على اشتراط الح
 زواج الۡمة الكتابية. 

يفرهق  أن  . قال سهل: حضرتُ هذا عندَ رسولِ الله صلهى الله عليه وسلم، فمضتِ السنةُ بعدُ في المتلَّعِنَ يْن  63
 .2250بينهما، ثُ لَ يَتمعانِ أبداً. إسناده صحيح، أبوداود  

 .1409مسلم «. الْمُحْرمُِ، وَلََ يُ نْكَحُ، وَلََ يََْطُبُ  يَ نْكِحُ  لََ »لهى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ: . قاَلَ رَسُولُ اِلله صَ  64
بُ أَجَلَهُ. البقرة:  65 كِتمَ لُغَ ٱلأ دَةَ ٱلنيِكَاحِ حَتَّهم يَ ب أ

زمُِواْ عُقأ  .235. لقوله تعالى: وَلََ تَ عأ
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م   نْ  الْْ رِّ  عَََ  وَيََرْ 
َ
كْثَََ  يََمَْعَ  أ

َ
رْبَع   مِنْ  بَيَْ أ

َ
وْلََ  ،66أ

َ
 وَلَ   ،67الوَْاحِدَةِ  عَََ  الَِقتِْصَار   وَالْْ

نْ 
َ
  أ

َ
م   .68شَاءَ  الَْمَِيِ مَا بمِِلكِْ  يَطَأ كْثََ   العَْبدِْ  عَََ  وَيََرْ 

َ
م   ،69اثنْتَيَِْ  مِنِ  أ  الْْ رِّ  عَََ  وَيََرْ 

مَةِ  نكَِاح  
َ
سْلِمَةِ  الْْ نْ  إِلََّ  ،المْ 

َ
وَ  ،70العَْنتََ  يَََافَ  أ ق وع   وَه  ناَ فِ  الوْ  ة   عِندَْه   وَليَسَْ  ،الزِّ رَّ  ح 

ة   صَدَاقِ  عَنْ  وعََجَزَ  ،للِِسْتِمْتاَعِ  تصَْل ح   رَّ وْ  ح 
َ
  .تصَْل ح   جَارِيَة   ثَمَنِ  أ

اما بر مرد آزاد حرام است که در آنِ واحد بیش از چهار زن در عصمت خویش نگه دارد. 
 بهتر است که بر یک زن اکتفا کند.

 مرد اجازه دارد با مِلک یمین نزدیکی کند هر چقدر بخواهد. 
 د.ش قرار دهاز دو زن در عصمت خوی برده حرام است در آنِ واحد بیش بر

و زن  مگر بیم آن رود که در زنا بیفتد بر مرد آزاد ازدواج با کنیز مسلمان حرام است
گیری داشته باشد و از پرداخت مهریۀ زن آزاد عاجز باشد یا از  آزادی نباشد که صلاحیت کام

  . عاجز باشد پرداخت قیمت کنیزی که شایسته و درخور او است

غَارِ  نكَِاح   يصَِحُّ  وَلََ  تعَْةِ  نكَِاح   لََ وَ  ،71الشِّ وَ  ،المْ  نْ  وَه 
َ
ة   إِلَٰ  يَنكِْحَهَا أ دَّ وَلََ  ،72م 

حَلِّلِ  نكَِاح   نْ  ،73المْ 
َ
وَ أ ي لَِ حَلِّلهََا يَنكِْحَهَا وهَ  ِ لكَِ وَلمَْ  فإَنِْ  ثلََث ا، طَلَّقَهَا للََِّّ  عَقَدَ لِذَ

 .صَحَّ  74يشَْتَِطْ 

                                                           
نَىم وَثُ لمَثَ وَربُمَعَ. النساء: . لقوله تعالى: فٱَنكِحُواْ مَا طاَبَ لَكُم ميِ  66

 .3نَ ٱلنيِسَاءِٓ مَث أ
خُذْ مِن ْهُنه »وَتَُْتَهُ عَشْرُ نِسْوَةٍ، فَ قَالَ لَهُ النهبُِّ صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ:  عَنِ ابْنِ عُمَرَ، قاَلَ: أَسْلَمَ غَيْلََّنُ بْنُ سَلَمَةَ 

 .1953صحيح، ابن ماجه «. أرَْبَ عًا
دِلُواْ فَ ومَحِدَةً. النساء:  67 تُمأ أَلَه تَ عأ  .3. لقوله تعالى: فإَِنأ خِفأ
. النساء:  68 مَنُكُمأۚۡ دِلُواْ فَ ومَحِدَةً أَوأ مَا مَلَكَتأ أيَأ تُمأ أَلَه تَ عأ  .3. لقوله تعالى: فإَِنأ خِفأ
 صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ عَلَىم أنَه الْمَمْلُوكَ لََ يََْمَعُ مِنَ . عَنْ ليَْثٍ، عَنِ الحَْكَمِ، قاَلَ: أَجََْعَ أَصْحَابُ رَسُولِ اللَّهِ  69

 .16044النيِسَاءَ فَ وْقَ اثْ نَ تَ يْنِ. مصنف ابن أبی شيبة 
مَ  لقوله تعالى: . 70 مِنمَتِ فَمِن مها مَلَكَتأ أيَأ مُؤأ صَنمَتِ ٱلأ مُحأ لًَ أَن ينَكِحَ ٱلأ تَطِعأ مِنكُمأ طَوأ تِكُمُ وَمَن لمهأ يَسأ نُكُم ميِن فَ تَ يمَ

. النساء:  عَنَتَ مِنكُمأۚۡ لِكَ لِمَنأ خَشِيَ ٱلأ مِنمَتِ. ثُ قال: ذمَ مُؤأ  .25ٱلأ
هُمَا، أَنه رَسُولَ اِلله صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ  . عَنِ  71 غَارُ: أنَْ يُ زَ «. الشيِغَارِ  عَنِ  نَ هَى  »ابْنِ عُمَرَ رَضِيَ اُلله عَن ْ ويجَِ وَالشيِ

نَ هُمَا صَدَاقٌ. البخاري   .5112الرهجُلُ ابْ نَ تَهُ عَلَى أَنْ يُ زَويِجَهُ الْآخَرُ ابْ نَ تَهُ ليَْسَ بَ ي ْ
عَةِ  عَنْ  نَ هَى »عَلِييِ بْنِ أَبِ طاَلِبٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ: أَنه رَسُولَ اِلله صَلهى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ  . عَنْ  72 بَ رَ،  مُت ْ النيِسَاءِ يَ وْمَ خَي ْ

نْسِيهةِ   .4216البخاري «. وَعَنْ أَكْلِ لُحوُمِ الْحمُُرِ الِْۡ
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نکاح متعه این است که تا مدت معلومی با نکاح شغار صحیح نیست همچنین نکاح مُتعه. 
 . او ازدواج کند

 را اونکاح محَُلِّل نیز صحیح نیست. نکاح محلل این است که با زنی ازدواج کند تا اینکه 
عقد ببندد منظور را سه طلاق داده است. اما اگر برای همین  برای مردی حلال بگرداند که او

 .75تصحیح اسولی در عقد شرطی نگنجاند عقد 

ي وبِ[  ]فِيمَا ي ثبِْت  الِْْياَرَ مِنَ العْ 
مَا الْْخَرَ  وجََدَ  إذَِا (فصَْل  ) ه  حَد 

َ
وْ  امََنْ ون   أ

َ
ا أ وم  وْ مََذْ 

َ
برَْصَ  أ

َ
وْ  ،أ

َ
وْ  أ

َ
 وجََدَهَا رَتْقَاءَ أ

وْ  ،قرَْناَءَ 
َ
وْ مََبْ وب ا أ

َ
 الفَْوْرِ عِندَْ  عَََ  العَْقْدِ  فسَْخِ  فِ  الِْْياَر   ثَبتََ  ،وجََدَتهْ  عِنِّين ا أ

مْ العَْيبِْ  ذَلكَِ  مِثلْ   كََنَ بهِِ  سَوَاء   ،76الْْاَكِمِ 
َ
 .لََ  77أ

                                                                                                                                                                                     

ثهَُ، أنَههُ كَانَ مَعَ رَسُولِ اِلله صَلهى اُلله عَ عن عَبْدِ الْعَزيِزِ بْنِ عُمَرَ  رةََ الْْهَُنُِِّ، أَنه أَبًَهُ، حَده ثَنِِ الرهبيِعُ بْنُ سَب ْ لَيْهِ ، حَده
اَلله قَدْ حَرهمَ ذَلِكَ إِلَى يَ وْمِ  مِنَ النيِسَاءِ، وَإِنه  الَِسْتِمْتَاعِ  في  يََ أيَ ُّهَا النهاسُ، إِنّيِ قَدْ كُنْتُ أذَِنْتُ لَكُمْ »وَسَلهمَ فَ قَالَ: 

ئًا تُمُوهُنه شَي ْ هُنه شَيْءٌ فَ لْيُخَليِ سَبِيلَهُ، وَلََ تََْخُذُوا مِها آتَ ي ْ  .1406مسلم «. الْقِيَامَةِ، فَمَنْ كَانَ عِنْدَهُ مِن ْ
عَةُ في أوَهلِ الِۡسْلََّ  اَ كَانَتِ الْمُت ْ مِ، كَانَ الرهجُلُ يَ قْدَمُ البَ لْدَةَ ليَْسَ لَهُ بِِاَ مَعْرفَِةٌ فَ يَ تَ زَوهجُ الْمَرْأةََ عَنِ ابْنِ عَبهاسٍ قاَلَ: إِنَّه

ئَهُ، حَتَّه إِذَا نَ زلََتِ الآيةَُ: }إِلََي  تْ  عَلَى أزَْوَاجِهِمْ أوَْ مَا مَلَكَ بقَِدْرِ مَا يَ رَى أنَههُ يقُِيمُ فَ تَحْفَظُ لَهُ مَتَاعَهُ، وَتُصْلِحُ لَهُ شَي ْ
 .1122أيََْاَنُ هُمْ{، قاَلَ ابْنُ عَبهاسٍ: فَكُلُّ فَ رجٍْ سِوَى هَذَيْنِ فَ هُوَ حَراَمٌ. أبوداود 

، قاَلَ: « أَلََ أُخْبركُُمْ بًِلت هيْسِ الْمُسْتَ عَارِ ». قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ صَلهى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ:  73 هُوَ »، قاَلُوا: بَ لَى، يََ رَسُولَ اللَّهِ
ُ الْمُحَليِلَ،   .1936صحيح لغيه، ابن ماجه «. لَهُ  وَالْمُحَلهلَ  الْمُحَليِلُ، لَعَنَ اللَّه

 . في بعض النسخ: لَمْ يَشْرطِْ. 74
اما اين کار حرام است هُانند معامله کردن در روز جَعه به هنگام خطبه، که اين کار حرام است ولی  . 75

 معامله صحيح است.
يْدٍ أَوْ يلِ بْنِ زَيْدٍ، قاَلَ: صَحِبْتُ شَيْخًا مِنَ الْۡنَْصَارِ، ذكََرَ أنَههُ كَانَتْ لَهُ صُحْبَةٌ يُ قَالُ لَهُ: كَعْبُ بْنُ زَ . عَنْ جََِ  76

ثَنِِ أَنه رَسُولَ اِلله صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ تَ زَوهجَ امْرأَةًَ مِنْ بَنِِ غِفَ  هَا فَ وَضَعَ زَيْدُ بْنُ كَعْبٍ، فَحَده ارٍ، فَ لَمها دَخَلَ عَلَي ْ
يَابَكِ، وَلمَْ يََْخُذْ مِها ثَ وْبهَُ، وَقَ عَدَ عَلَى الْفِراَشِ، أبَْصَرَ بِكَشْحِهَا بَ يَاضًا، فاَنَْازَ عَنِ الْفِراَشِ، ثُُه قاَلَ: خُذِي عَلَيْكِ ثِ 

ئًا. مسند أحمد   .16032أتَََهَا شَي ْ
 .10677دُّ مِنَ الْقَرْنِ، وَالْْذَُامِ، وَالْْنُُونِ، وَالْبَ رَصِ. صحيح، مصنف عبدالرزاق عَنْ عَلِييٍ قاَلَ: يُ رَ 

صَاءُ، وَالْغَلْفَاءُ. سنن عَنِ ابْنِ عَبهاسٍ، أنَههُ قاَلَ: أرَْبعٌَ لََ يََُوزُ في بَ يْعٍ وَلََ نِكَاحٍ: الْمَجْنُونةَُ، وَالْمَجْذُومَةُ، وَالْبَ رْ 
 .3674الدارقطنِ 



25 
 

یافت یا مرد، زن را بسته  79یا برصی 78هرگاه یکی از زوجین دیگری را دیوانه یا جذامی
شدۀ محل جماع با گوشت یافت یا بسته شدۀ محل جماع با استخوان یافت یا زن، مرد را 

بر نکاح ناتوان از آمیزش جنسی یافت یا قطع شدۀ تمام آلت تناسلی یافت اختیار در فسخ عقد 
 شود. فور نزد حاکم ثابت می

  الِْْياَر   العَْيبْ  ثَبتََ  حَدَثَ  وَلوَْ 
َ
اأ نْ  إلََِّ  ،يضْ 

َ
ثَ  أ نَّة   تََدْ  نْ  بَعْدَ  العْ 

َ
هَا أ

َ
 ،خِياَرَ  فلََ  يَطَأ

لهَ   وَإذَِا جَّ
َ
نَّةِ أ قَرَّ باِلعْ 

َ
رَافَعَةِ  يوَْمِ  مِنْ  سَنَة   الْْاَكِم   أ  فسَْخَ  فلََ  فِيهَا جَامَعَ  فإَنِْ  ،80إلََِهِْ  المْ 

رَاد   ،الفَْسْخ   وَإلََِّ فلَهََا ،لهََا نَّةِ  فِ  باِلفَْوْرِ  وَالمْ   ةِ.نَ السَّ  عَقِيبَ  العْ 
شود مگر که ناتوانی جنسی  اگر بعدها عیبی بوجود آمد باز هم خیار فسخ نکاح ثابت می
 شود. بعد از نزدیکی بوجود آید در این صورت خیار فسخ نکاح داده نمی

اگر مرد به ناتوانی جنسی اقرار کرد حاکم از روز دادخواهی به نزدش او را یک سال 
تواند نکاح را فسخ کند و  زن نمی در طول مدت تعیین شده جماع کرددهد اگر  فرصت می

 ثابت حاکم نزد فور برنکاح  عقد فسخ در ختیارا»ز اگرنه زن اجازۀ فسخ نکاح دارد. مراد ا
  از یک سال است. بلافاصله بعد« شود می

ولِ  قَبلَْ  كََنَ  الفَْسْخ  فإَِنْ  وَقَعَ  وَمَتَّٰ  خ  وْ  ،مَهْرَ  فلََ  الدُّ
َ
الوَْطْءِ  بَعْدَ  حَدَثَ  بَعْدَه  بعَِيبْ   أ

ٰ  وجََبَ  سَمَّ وْ  ،المْ 
َ
  .المِْثلِْ  قَبلْهَ  فَمَهْر   حَدَثَ  بعَِيبْ   أ

  :هرگاه فسخ نکاح واقع شد

  .گیرد مهریه به زن تعلق نمیاگر قبل از دخول باشد  -

                                                                                                                                                                                     

اَ امْرَأةٍَ تَ زَوهجَتْ، وَبِِاَ جُنُونٌ، أَوْ جُذَامٌ، أَوْ بَ رَصٌ،  قاَلَ ابْنُ جُرَيْجٍ: مَا أدَْريِ بِِيَهتِهِنه بدََأَ  -قاَلَ عُمَرُ بْنُ الخَْطهابِ: أيَُّ
لِكَ، فَ لَهَا مَهْرهَُا. مصنف عبدالرزاق  -  .10679فَدَخَلَ بِِاَ، ثُُه اطهلَعَ عَلَىم ذم

 . في بعض النسخ: أوَْ. 77
 ريزد. جذام مرضی است که ابتدا عضو، قرمز رنگ و سپس سياه شده و سپس می.  78
 کند. . مرضی است که پوست بدن را سفيد می 79
 .3811سنن الدارقطنِ «. يُ ؤَجهلُ الْعِنيِيُن سَنَةً ». عَنْ سَعِيدِ بْنِ الْمُسَييِبِ ، عَنْ عُمَرَ ، قاَلَ:  80

ثَانِ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ ، قاَلَ: عَنِ الرُّ  عْتُ أَبِ ، وَحُصَيْنَ بْنَ قبَِيصَةَ ، يََُديِ يُ ؤَجهلُ سَنَةً فإَِنْ أتَََهَا »كَيْنِ بْنِ الرهبيِعِ ، قاَلَ: سََِ
نَ هُمَا  .3814سنن الدارقطنِ «. وَإِلَه فُ ريقَِ بَ ي ْ

لَهُ سَنَةً مِنْ يَ وْمِ راَفَ عَتْهُ »بْنَ شُعْبَةَ ، عَنْ حَنْظلََةَ بْنِ نُ عَيْمٍ ، أَنه الْمُغِيةَِ  قاَلَ عَبْدُ الرهحْمَنِ: وكََذَلِكَ قاَلَ سُفْيَانُ «. أَجه
 .3817سنن الدارقطنِ «. مِنْ يَ وْمِ تُ راَفِعُهُ »وَمَالِكٌ: 
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عیبی است که بعد از نزدیکی حادث سبب به فسخ بعد از دخول باشد اما فسخ نکاح یا  -
  .شود برده در عقد( واجب می شده است مُسمَّا )یعنی: مهریۀ نام

مهر مثل به آن  که قبل از نزدیکی حادث شده است عیبی باشدسبب یا فسخ نکاح به  -
 گیرد.  زن تعلق می

طَ  وَإنِْ  نَّهَا شَََ
َ
ة   أ رَّ مَة   فَباَنتَْ  ح 

َ
وَ  ،أ نْ  وهَ  مَةِ  نكَِاح   لَ   يََِلُّ  مِمَّ

َ
َ  ،الْْ  شَََطَ  وَإنِْ  .تَََيَّ

نَّهَا
َ
مَة   أ

َ
ة   فَباَنتَْ  أ رَّ وْ  ،ح 

َ
وْ  يشَِْْطْ فَباَنتَْ  لمَْ  أ

َ
مَة  أ

َ
  .خِياَرَ  فلََ  ،كِتاَبيَِّة   أ

زن آزاد است اما معلوم شد که کنیز است و آن مرد کسی است که نکاح با  شرط کرداگر 
 اختیار فسخ نکاح دارد. دشود مر کنیز برایش حلال می

ای است یا هیچ شرطی نکرد سپس  کنیز است اما معلوم شد که زن آزاده اگر شرط کرد
 اختیار فسخ نکاح ندارد. وم شد که کنیز یا زن کتابی استمعل

جَ  وَإنِْ  مَة   عَبدْ   تزََوَّ
َ
عْتِقَتْ  بأِ

 
نْ  فلَهََا ،فأَ

َ
 غَيِْ  مِنْ  الفَْوْرِ  عَََ  نكَِاحَه   تَفْسَخَ  أ

  .81الْْاَكِمِ 
ای با کنیزی ازدواج کرد پس کنیز آزاد شد آن کنیز اجازه دارد نکاحش را بر فور  اگر برده

 .حاکم فسخ کند بدون
سْلمََ  وَإذَِا[ 1]

َ
حَد   أ

َ
وجَْيِْ  أ وِ  ،الوَْثنَيَِّيِْ  الزَّ

َ
وسِيَّيِْ  أ وْ [ 2]، المَْج 

َ
سْلمََتِ  أ

َ
ة   أ

َ
 المَْرْأ

وْج   ودِيٌّ  وَالزَّ وْ  ،يَه 
َ
انٌِّ  أ وِ [ 3] ،نصَََْ

َ
وجَْانِ  ارْتدََّ  أ سْلِمَانِ  الزَّ وْ [ 4] ،المْ 

َ
مَا أ ه  حَد 

َ
 كََنَ  فإَِنْ  ،أ

ولِ  قَبلَْ  خ  لتَِ  الدُّ رْقةَ   تَعَجَّ فَتْ  بَعْدَه   كََنَ  وَإنِْ  ،الفْ  ةِ، انقِْضَاءِ  عَََ  توََقَّ  اجْتمََعَا فإَنِِ  العِْدَّ
كِمَ  ،82النِّكََح   دَامَ  انقِْضَائهَِا قَبلَْ  الْْسِْلَمِ  عَََ  رْقةَِ  وَإلََِّ ح  ينِ  تَبدِْيلِ  حِيِ  مِنْ  باِلفْ    .الدِّ

یا زن مسلمان [ 2]پرست مسلمان شدند  پرست یا آتش بت هرگاه یکی از دو زوجِ[ 1]

 یا یکی از دو زوجِ[ 4]مسلمان مرتد شوند  یا دو زوجِ[ 3]شود و مرد یهودی یا مسیحی باشد 
شود اگر بعد از دخول  مسلمان مرتد شوند: اگر قبل از دخول باشد میانشان جدایی قطعی می

                                                           
هَا قاَلَتِ:  . عَنْ  81 أهَْلُهَا وَلََءَهَا، فَذكََرْتُ ذَلِكَ للِنهبِيِ صَلهى اللهُ عَلَيْهِ  اشْتَ رَيْتُ برَيِرةََ، فاَشْتَ رَطَ »عَائِشَةَ رَضِيَ اللهُ عَن ْ

اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ فَخَي هرَهَا مِنْ وَسَلهمَ، فَ قَالَ: أَعْتِقِيهَا، فإَِنه الْوَلََءَ لِمَنْ أعَْطَى الْوَرقَِ، فأََعْتَ قْتُ هَا، فَدَعَاهَا النهبُِّ صَلهى 
 .2536البخاري «. نَ فْسَهَا فاَخْتَارَتْ  قَالَتْ: لَوْ أعَْطاَنّ كَذَا وكََذَا مَا ثَ بَتُّ عِنْدَهُ، زَوْجِهَا، ف َ 

. عن ابنِ عباس، قال: أسلَمَتِ امرأةٌ على عَهدِ رسولِ الله صلهى الله عليه وسلم، فتزوهجَتْ، فجاء زوجُها الى  82
النبه صلهى الله عليه وسلم، فقال: يَ رسولَ الله، إنّ قد كُنْتُ أسلَمتُ وعَلِمَت بِسلَّمي، فانتزعَها رسولُ الله صلهى 

 .2239الۡول. صحيح لغيه، أبوداود  زوجها  الآخرِ، ورَدهها إلى الله عليه وسلم منْ زَوْجِهَا 
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پس اگر قبل از انقضای عدّه بر  شود متوقف می تا به پایان رسیدن عدّهمیانشان باشد جدایی 
به جدایی میانشان  ،ماند و اگرنه از هنگام تبدیل دین اسلام جمع شدند نکاح آنان پایدار می

 شود. حکم کرده می

سْلمََ  وَإنِْ 
َ
ٰ  أ كْثَََ  عَََ

َ
رْبَع   مِنْ  أ

َ
ا اِخْتاَرَ  أ رْبَع 

َ
نَّ  أ  .83مِنهْ 

گزیند )و بقیه را رها  مسلمان شد چهار زن را برمیاگر مردی بر بیشتر از چهار همسر 
 .کند( می

دَاقِ  كِتاَب  )  (الصَّ
َّ  رْ لمَْ ي ذْكَ  لمَْ  فإَنِْ  ،84العَْقْدِ  فِ  تسَْمِيتَ ه   ت سَنُّ  ج   وَلََ  ،يضَْ  غِيَةَ  ابنْتَهَ   ي زَوِّ قلََّ  الصَّ

َ
 مِنْ  بأِ

غِيَ  ابْنهَ   وَلََ  ،المِْثلِْ  مَهْرِ  كْثَََ  الصَّ
َ
ٰ  بَطَلَ  فَعَلَ  فإَِنْ  المِْثلِْ، مَهْرِ  مِنْ  بأِ سَمَّ  مَهْر   وَوجََبَ  المْ 

ج   وَلََ  .المِْثلِْ  كْثَََ  يَتَََوَّ
َ
فِيه  وَالعَْبدْ  بأِ   المِْثلِْ. مَهْرِ  مِنْ  السَّ

 رساند. نام بردن مهریه در عقد سنت است اگر مهریه نام برده نشد به عقد ضرری نمی
دهد همچنین پسر کوچکش را به  کمتر از مهر مثل به شوهر نمیدختر کوچکش را به 

و مهر مثل واجب  برده باطل ر انجام داد مهریۀ نامآورد اگ نمی بیشتر از مهر مثل به ازدواج در
 .کنند . و سفیه و برده به بیش از مهر مثل ازدواج نمیشود می

 ُّ نْ  جَازَ  مَا وَكّ 
َ
ونَ  أ ل   ،حَالًَّ  وَيََ وز   ،85صَدَاق ا جَعْل ه   جَازَ  ثَمَن ا يكَ  ؤجََّ  ،86وَعَينْ ا ،وَم 

ه  باِلتَّسْمِيةَِ  .88وَمَنفَْعَة   ،87ودََيْن ا ولِ  وَيسَْتقَِرُّ  ،فِيهِ باِلقَْبضِْ  وَتَتصََََّف   ،وَتَمْلِك  خ  وْ  ،89باِلدُّ
َ
 أ

حَدِهِمَا بمَِوتِْ 
َ
ولِ  قَبلَْ  أ خ    .90الدُّ

                                                           
خُذْ »عَشْرُ نِسْوَةٍ، فَ قَالَ لَهُ النهبُِّ صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ:  وَتَُْتَهُ  . عَنِ ابْنِ عُمَرَ، قاَلَ: أَسْلَمَ غَيْلََّنُ بْنُ سَلَمَةَ  83

هُنه أرَْبَ عًا  .1953صحيح، ابن ماجه «. مِن ْ
تُمُ ٱلنيِسَاءَٓ مَا لمأَ  84

كُمأ إِن طلَهقأ رضُِواْ لَِنُه فَريِضَة . قال الله تعالى: لَه جُنَاحَ عَلَيأ  .236. البقرة: ۚۚۡ ٗ  تَََسُّوهُنه أوَأ تَ فأ
لِكُمأ أَن  85 صِنِيَن غَي أ  . لقوله تعالى: وَأحُِله لَكُم مها وَراَءَٓ ذمَ أ لِكُم محُّ ومَ تَ غُواْ بِِمَأ . النساء: تَ ب أ فِحِيَنۚۡ  .24رَ مُسمَ

أنَه امْرَأةًَ جَاءَتْ رَسُولَ اِلله صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ فَ قَالَتْ: يََ رَسُولَ اِلله، جِئْتُ لَِۡهَبَ لَكَ »سَهْلِ بْنِ سَعْدٍ:  عَنْ 
هَا رَسُولُ اِلله صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ، فَ  هَا وَصَوهبهَُ، ثُُه طأَْطأََ رَأْسَهُ، فَ لَمها رَأَتِ الْمَرْأةَُ نَ فْسِي، فَ نَظَرَ إلِيَ ْ صَعهدَ النهظَرَ إلِيَ ْ

ئًا جَلَسَتْ، فَ قَامَ رَجُلٌ مِنْ أَصْحَابهِِ فَ قَالَ: يََ رَسُولَ اِلله، إِنْ لمَْ يَكُنْ لَكَ   بِِاَ حَاجَةٌ فَ زَويِجْنِيهَا، أنَههُ لمَْ يَ قْضِ فِيهَا شَي ْ
ئًا، فَذَهَبَ ثُُه  تََِدُ  الَ: هَلْ عِنْدَكَ مِنْ شَيْءٍ، فَ قَالَ: لََ وَاِلله يََ رَسُولَ اِلله، قاَلَ: اذْهَبْ إِلَى أهَْلِكَ فاَنْظرُْ هَلْ فَ قَ  شَي ْ

ئًا، قاَلَ: انْظرُْ وَلَوْ خَاتََاً مِنْ حَ  دِيدٍ، فَذَهَبَ ثُُه رَجَعَ فَ قَالَ: لََ رَجَعَ فَ قَالَ: لََ وَاِلله يََ رَسُولَ اِلله، مَا وَجَدْتُ شَي ْ
هُ، فَ قَالَ رَسُولُ اِلله وَاِلله يََ رَسُولَ اِلله، وَلََ خَاتََاً مِنْ حَدِيدٍ، وَلَكِنْ هَذَا إِزاَريِ، قاَلَ سَهْلٌ: مَا لَهُ ردَِاءٌ فَ لَهَا نِصْفُ 
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آن را مهریه قرار داد. مهریه نقد، نسیه،  است جایزهر چیزی که جایز است قیمت باشد 
شود  شود. به محض نام بردن مهریه در عقد، زن مالک آن می ذات، بدهی و منفعت جایز می

تواند در آن تصرف کند و با دخول یا با مرگ یکی از زوجین قبل از  و با قبض کردن می
 یابد. دخول استقرار می

                                                                                                                                                                                     

هَا مِنْهُ شَيْءٌ، وَإِنْ لبَِسَتْهُ لمَْ يَكُنْ عَلَيْكَ شَيْءٌ، صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ: مَا تَصْنَعُ بِِِزاَركَِ، إِ  نْ لبَِسْتَهُ لمَْ يَكُنْ عَلَي ْ
ءَ قاَلَ: مَرَ بهِِ فَدُعِيَ، فَ لَمها جَافَجَلَسَ الرهجُلُ حَتَّه طاَلَ جَْْلِسُهُ، ثُُه قاَمَ فَ رَآهُ رَسُولُ اِلله صَلهى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ مُوَلييًِا، فأََ 

 .5030مَاذَا مَعَكَ مِنَ الْقُرْآنِ؟ قاَلَ: مَعِي سُورةَُ كَذَا وَسُورةَُ كَذَا وَسُورةَُ كَذَا. البخاري 
ج دَالَ زَوأ تِبأ  أرََدتُُُّّ ٱسأ

ج مهكَانَ  ٗ  وقال تعالى: وَإِنأ تُمأ  ٗ  زَوأ دَى مهُنه  وَءَاتَ ي أ خُذُواْ  فَلََّ  اٗ  قِنطاَر  إِحأ
أ
هُ  تََ اًۚۡ  مِنأ النساء: . شَيأ  

. والقنطار المال الكثي، فدل على أنه لَ حد للمهر في الكثرة، كما أنه لَ حد للقلة كما في الحديث السابق 20
عْتُ عَبْدَ اِلله بْنَ عَامِرِ بْنِ رَبيِعَةَ، عَنْ أبَيِهِ، أَنه امْرَأةًَ مِ  زَوهجَتْ عَلَى نْ بَنِِ فَ زاَرةََ ت َ وعَنْ عَاصِمِ بْنِ عُبَ يْدِ اِلله، قاَلَ: سََِ

بنَِ عْلَيْنِ؟ قاَلَتْ: نَ عَمْ، قاَلَ: فَأَجَازهَُ.  وَمَالِكِ  نَ عْلَيْنِ، فَ قَالَ رَسُولُ اِلله صَلهى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ: أرََضِيتِ مِنْ نَ فْسِكِ 
 .1113الترمذي 

عْتُ عَبْدَ اِلله بْ  86 نَ عَامِرِ بْنِ رَبيِعَةَ، عَنْ أبَيِهِ، أَنه امْرَأةًَ مِنْ بَنِِ فَ زاَرةََ تَ زَوهجَتْ . عَنْ عَاصِمِ بْنِ عُبَ يْدِ اِلله، قاَلَ: سََِ
ُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ: أرََضِيتِ مِنْ نَ فْسِكِ  بنَِ عْلَيْنِ؟ قاَلَتْ: نَ عَمْ، قاَلَ: فأََجَازهَُ.  وَمَالِكِ  عَلَى نَ عْلَيْنِ، فَ قَالَ رَسُولُ اِلله صَلهى اللَّه

 .1113مذي التر 
اَ  87 هَا، فَ غَرههَا  رَجُلٍ  . قاَلَ رَسُولُ اِلله صَلهى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ: " أيَُّ أَصْدَقَ امْرأَةًَ صَدَاقاً وَاللهُ يَ عْلَمُ أنَههُ لََ يرُيِدُ أدََاءَهُ إلِيَ ْ

اَ رَجُلٍ ادهانَ مِنْ رَجُلٍ دَيْ نًا، وَاُلله يَ عْلَمُ أنَههُ لََ يرُيِدُ بًِلِله، وَاسْتَحَله فَ رْجَهَا بًِلْبَاطِلِ، لَقِيَ اَلله يَ وْمَ يَ لْقَ  اهُ وَهُوَ زاَنٍ، وَأيَُّ
 .18932سَارقٌِ ". مسند أحمد أدََاءَهُ إلِيَْهِ، فَ غَرههُ بًِلِله، وَاسْتَحَله مَالَهُ بًِلْبَاطِلِ، لَقِيَ اَلله عَزه وَجَله يَ وْمَ يَ لْقَاهُ وَهُوَ 

أتََتِ النهبِه صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ امْرأَةٌَ فَ قَالَتْ: إِن ههَا قَدْ وَهَبَتْ نَ فْسَهَا للَِّ وَلِرَسُولهِِ »سَهْلِ بْنِ سَعْدٍ قاَلَ:  . عَنْ  88
ويِجْنِيهَا، قاَلَ: أعَْطِهَا ثَ وْبًً، قاَلَ: لََ أَجِدُ، صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ، فَ قَالَ: مَا لِ في النيِسَاءِ مِنْ حَاجَةٍ، فَ قَالَ رَجُلٌ: زَ 

الْقُرْآنِ؟ قاَلَ: كَذَا وكََذَا، قاَلَ: فَ قَدْ زَوهجْتُكَهَا بِاَ  مِنَ  مَعَكَ  قاَلَ: أعَْطِهَا وَلَوْ خَاتََاً مِنْ حَدِيدٍ، فاَعْتَله لَهُ، فَ قَالَ: مَا 
 .5029البخاري «. الْقُرْآنِ  مِنَ  مَعَكَ  

هُنه فَآتوُهُنه  89  .24أُجُورَهُنه فَريِضَةً. النساء:  . لقوله تعالى: فَمَا اسْتَمْتَ عْتُمْ بهِِ مِن ْ
لِ أَن  تُمُوهُنه مِن قَ بأ تُمأ لَِنُه فَريِضَة ولقوله تعالى: وَإِن طلَهقأ فُ  ٗ  تََسَُّوهُنه وَقَدأ فَ رَضأ تُمأ  مَا فنَِصأ  .237. البقرة: فَ رَضأ

تَّه مَاتَ، فَ قَالَ ابْنُ . عَنِ ابْنِ مَسْعُودٍ، أنَههُ سُئِلَ عَنْ رَجُلٍ تَ زَوهجَ امْرأَةًَ وَلمَْ يَ فْرِضْ لَِاَ صَدَاقاً وَلمَْ يَدْخُلْ بِِاَ حَ  90
ةُ، وَلَِاَ  وَلََ  مَسْعُودٍ: لَِاَ مِثْلُ صَدَاقِ نِسَائهَِا، لََ وكَْسَ،  هَا العِده الْمِياَثُ، فَ قَامَ مَعْقِلُ بْنُ سِنَانٍ شَطَطَ، وَعَلَي ْ

ُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ في بِرْوعََ بنِْتِ وَاشِقٍ امْرَأةٍَ مِنها مِ  ، فَ قَالَ: قَضَى رَسُولُ اِلله صَلهى اللَّه ثْلَ الهذِي قَضَيْتَ، فَ فَرحَِ بِِاَ الَۡشْجَعِيُّ
 .1145ابْنُ مَسْعُودٍ. صحيح، الترمذي 
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نْ  وَلهََا
َ
ٰ  نَفْسِهَا تسَْلِيمِ  مِنْ  تَمْتنَِعَ  أ  فوََطِئهََا 91سَلَّمَتْ  فإَِنْ  ،حَالًَّ  كََنَ  إِنْ  تَقْبِضَه   حَتَّّ

هَا سَقَطَ  القَْبضِْ  قَبلَْ    .الَِمْتِناَعِ  مِنَ  حَقُّ
زن اجازه دارد خودش را تسلیم نکند تا اینکه مهریه را دریافت کند به شرطی که مهریه 

د و قبل از دریافت مهریه، شوهر با او جماع کرد حق او نقد باشد. اما اگر خودش را تسلیم کر
 شود.   از امتناع ورزیدن ساقط می

ولِ  قَبلَْ  جِهَتِهَا مِنْ  ف رْقةَ   وَردََتْ  وَإنِْ  خ  نْ  ،الدُّ
َ
وِ  بأِ

َ
سْلمََتْ أ

َ
تْ  أ وْ  ،المَْهْر   سَقَطَ  ،ارْتدََّ

َ
أ

نْ  ،جِهَتِهِ  مِنْ 
َ
سْلمََ  بأِ

َ
وِ  أ

َ
وْ  ارْتدََّ  أ

َ
ه   سَقَطَ  ،طَلَّقَ  أ  باَقِي ا كََنَ  إِنْ  صْفِهِ نِ  فِ  وَيَرجِْع   ،92نصِْف 

قَلَّ  نصِْفِ  لَ إِ فَ  وَإِلََّ  ،بعَِينِْهِ 
َ
ا د  ائِ زَ  نَ كََ  نْ إِ فَ  ،93التَّلفَِ  إلَِ  مِنْ العَْقْدِ  كََنتَْ  مَا قِيمَتِهِ أ

تَْ بَيَْ  ،ةِ ادَ يَ الزِّ  ونَ د   فِ صْ  النِّ فِ  عَ جَ رَ  ة  لَ صِ فَ نْ م   ة  ادَ يَ زِ  تَّصِلةَ  تَََيَّ وْ م 
َ
هِ  أ ا ردَِّ  وَبَيَْ  زَائدِ 

ا وَإنِْ  ،قِيمَتِهِ  نصِْفِ  َ بَيَْ  كََنَ ناَقصِ  خْذِهِ  تَََيَّ
َ
ا أ   .هِ قِيمَتِ  نصِْفِ  وَبَيَْ  ناَقصِ 

به اینکه زن مسلمان یا مرتد شد مهریه  اگر قبل از دخول، جدایی از طرف زن وارد شد
  شود. ساقط می

یا قبل از دخول، جدایی از طرف مرد وارد شد به اینکه مرد مسلمان یا مرتد شد یا طلاق 
( در نصف مهریه گر مرد کل مهریه پرداخت کرده بودشود و )ا داد نصف مهریه ساقط می

کند اگر عین آن باقی است و اگرنه عین مهریه باقی نیست به نصف قیمت آن  رجوع می
   تلف.وقت تی که بوده از روز عقد تا به کمترین قیمکند  رجوع می
غیر از زیادۀ  گردد به در نصف مهریه باز می 94زائد شد و زیادۀ منفصله داشتمهریه اگر 

زن اختیار دارد بین بازگرداندن مهریه با زوائد متصله  95منفصله. یا مهریه زیادۀ متصله داشت
 و بین پرداخت نصف قیمت مهریه.

                                                           
 طبعات زيَدة: نَ فْسَهَا إِليَْهِ، ولم أجد في النسخ الخطية.. في بعض ال 91
لِ أَن  92 تُمُوهُنه مِن قَ بأ تُمأ لَِنُه فَريِضَة . لقوله تعالى: وَإِن طلَهقأ فُ  ٗ  تََسَُّوهُنه وَقَدأ فَ رَضأ تُمأ  مَا فنَِصأ . البقرة: فَ رَضأ

237 . 
إلى وقت قبض كما في التحفة وفتح الوهاب  . مرجوح، والمعتمد أنه يرجع بِقل قيمته من وقت إصداق 93

 والتنبيه. 
دست آورد.  ه. مثلَّ مهريه گاو بود و بچه زاييد يَ مهريه برده بود و آن برده کاسبی کرد و مقداری پول ب 94

 صل مهريه بوجود آمده است.ا از که است ای منفصله ۀزيَد ،بچه و مقدار پول
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 مرد بین گرفتن آن با همان نقص و بین پرداخت نصف قیمت آن 96اگر مهریه ناقص شد
 .اختیار دارد

وَ  المِْثلِْ  مَهْر   ث مَّ   عَصَباَتهَِا فِ  نسَِاءِ  مِنْ  ي سَاوِيهَا بمَِنْ  فَي عْتبََ   ،مِثلِْهَا فِ  بهِِ  ي رغَْب   مَا ه 
نِّ    .وَالَْْلَِ  ،وَالَْْكََرَةِ  ،وَالثُّي وبَةِ  ،وَاليْسََارِ  ،وَالْْمََالِ  ،وَالعَْقْلِ  ،السِّ

سوی آن مهریه  همیل و رغبت بدر همتایان عروس، سپس مهر مثل آن چیزی است که 
  .97رود می

در سن، عقل،  98پس مهر مثل اعتبار دارد به کسانی که با آن زن برابرند از زنان عصباتش
 زیبایی، توانگری، بیوه بودن، باکره بودن و شهر.

تْ  فإَنِِ  وْ  اخْتصََّ
َ
نْ  لمَْ  فإَنِْ  ،ذٰلكَِ  نَقْص  ر وعَِ  بمَِزِيد  أ  النِّسَاءِ  مِنَ  عَصَباَت   لهََا يكَ 

رحَْامِ 
َ
هَا وَإلََِّ فبَِنسَِاءِ  ،فبَِالْْ هَا وَمَنْ  ،بلََِ   .99ي شْبِه 

اگر آن زن در یکی از صفات بر همتایانش برتری دارد یا در یکی از صفات از همتایانش 
 شود(. اش افزوده یا از آن کاسته می شود )و بر مهریه مراعات کرده میتر است  پایین

شود( و اگر ارحامش  )مهر مثلش سنجیده می 100با ارحامش اگر عصبات از زنان نباشند
 اش و کسانی که شبیه به او هستند. نباشند با زنان منطقه

                                                                                                                                                                                     
ای يَد بگيد. چاقی و يَد   شود يَ مهريه برده بًشد و نزدش حرفه . مثلَّ مهريه شتری بًشد سپس نزدش فربه 95

 شوند. گرفتن حرفه جزو زوائد متصله محسوب می
 ف شد.ي. مثلَّ مهريه برده بود و نزدش کور يَ بيمار و ضع 96
 کلثومپردازند هُان مهر مثل   چقدر ميل و رغبت دارند و مبلغ می کلثوم هُتايَن ۀ. مثلَّ مردم در مهری 97
 شود. می
 اش. غي از مادر، مادربزرگ و خاله ها و دختر عموهايش به مانند: خواهرانش، دختران برادرانش، عمه.  98
ثُ:  الزُّهْريِيِ قاَلَ: كَانَ  . عَنِ  99 هَا: }وَإِنْ خِفْتُمْ أَلَ تُ قْسِطوُا في »عُرْوَةُ بْنُ الزُّبَ يِْ يََُديِ أنَههُ سَأَلَ عَائِشَةَ رَضِيَ اللهُ عَن ْ

ليِيِهَا فَ يَ رْغَبُ في جََاَلِِاَ وَمَالِِاَ وَيرُيِدُ أَنْ الْيَ تَامَى فاَنْكِحُوا مَا طاَبَ لَكُمْ مِنَ النيِسَاءِ{ قاَلَتْ: هِيَ الْيَتِيمَةُ في حِجْرِ وَ 
الصهدَاقِ وَأمُِرُوا بنِِكَاحِ مَنْ  إِكْمَالِ  يَ تَ زَوهجَهَا بِِدَْنََ مِنْ سُنهةِ نِسَائهَِا فَ نُ هُوا عَنْ نِكَاحِهِنه إِلَه أَنْ يُ قْسِطوُا لَِنُه في 

عَائِشَةُ: ثُُه اسْتَ فْتََّ النهاسُ رَسُولَ اِلله صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ بَ عْدُ فأَنَْ زَلَ اُلله عَزه وَجَله: سِوَاهُنه مِنَ النيِسَاءِ قاَلَتْ 
َ اُلله في هَذِهِ أَنه الْيَتِيمَةَ إِذَ  ذَاتَ جََاَلٍ وَمَالٍ  ا كَانَتْ }وَيَسْتَ فْتُونَكَ في النيِسَاءِ قُلِ اُلله يُ فْتِيكُمْ فِيهِنه{ قاَلَتْ: فَ بَ ينه
هَا في قِله  ةِ الْمَالِ وَالْْمََالِ تَ ركَُوهَا رَغِبُوا في نِكَاحِهَا وَلمَْ يُ لْحِقُوهَا بِسُنهتِهَا بِِِكْمَالِ الصهدَاقِ فإَِذَا كَانَتْ مَرْغُوبةًَ عَن ْ

ركُُونَ هَا حِ  رَهَا مِنَ النيِسَاءِ قاَلَ: فَكَمَا يَ ت ْ هَا فَ لَيْسَ لَِمُْ أَنْ يَ نْكِحُوهَا إِذَا رَغِبُوا فِيهَا إِلَه أَنْ وَالْتَمَسُوا غَي ْ يَن يَ رْغَبُونَ عَن ْ
 .2763البخاري «. يُ قْسِطوُا لَِاَ الَْۡوْفََ مِنَ الصهدَاقِ وَيُ عْطوُهَا حَقههَا.



31 
 

عْسََ باِلمَْهْرِ  وَإذَِا
َ
ولِ  قَبلَْ  أ خ  وْ بَعْدَه  فلََ  ،الفَْسْخ   فلَهََا الدُّ

َ
 قَبضِْ  اخْتَلفََا فِ  فإَنِِ  .أ

دَاقِ فاَلقَْوْل   وْ فِ  ،قوَْل هَا الصَّ
َ
  .الوَْطْءِ فَقَوْل    أ

از پرداخت مهریه ناتوان شد زن حق دارد نکاح را فسخ کند یا قبل از جماع، مرد هرگاه 
 فسخ کند.تواند نکاح را  بعد از جماع از پرداخت مهریه عاجز شد زن نمی

 101اگر زن و مرد در دریافت مهریه اختلاف کردند قول زن معتبر است یا در جماع کردن
 اختلاف کردند قول مرد معتبر است. 

ة   وَطِئَ  وَمَنْ [ 1]
َ
بهَْة   امْرَأ وْ فِ [ 2] ،بشِ 

َ
وْ [ 3] ،فاَسِد   نكَِاح   أ

َ
كْرَهَة   وَهَِ ا هَ بِ ا زَنَ  أ  ،م 

ناَ عَََ  طَاوَعَتهْ   وَإِنْ  ،102المِْثلِْ  مَهْر   لزَِمَه     .103لهََا مَهْرَ  فلََ  الزِّ
یا با [ 3]نزدیکی کرد  [ یا در نکاح فاسد با زنی2]اگر با زنی به شبهه نزدیکی کرد [ 1]

مهر مثل لازم مرد  ]جواب هر سه مساله:[ زنی زنا کرد در حالی که آن زن اجبار شده بود
 گیرد. ی به او تعلق نمیا مهریه شود و اگر زن به زنا تن داد می

لِّقَتْ  وحََيثْ   طِّ وَ  ط  تعَْةَ  لََ  المَْهْر   رَ ش  رْ  لمَْ  وحََيثْ   ،لهََا م  ا 104ي شَطَّ نْ  إمَِّ
َ
بَ شَْ  لََ  بأِ  ء   يََِ

فَوِّ  لِّقَتْ  إذَِا ضَةِ كََلمْ  ولِ  قَبلَْ  ط  خ  وْ  ،وَالفَْرْضِ  الدُّ
َ
بَ  أ ُّ  يََِ لَقِ  الكْ  ولِ  بَعْدَ  كََلطَّ خ   ،الدُّ

تعَْة   لهََا وجََبَ  ر ه   ء   وَهَِ شَْ  ،105المْ  قَدِّ وجَْيِْ  حَالَ  فِيهِ وَيَعْتبَِ   ،باِجْتِهَادِهِ  القَْاضِ  ي   .الزَّ

                                                                                                                                                                                     
 . مانند: مادر، مادربزرگ و خاله. 100
ين کار خواست مهريه نصف شود و زن ادعا کرد جَاع . يعنی: مرد ادعا کرد دخول صورت نگرفته و بً ا 101

 رخ داده و خواست کُل مهريه بگيد.
ا امرأةٍ نكَحَتْ بغيِ إذن مَوَاليها  102  -ثلَّثَ مرات  -بًَطِلٌ  فنِكاحُهَا  . قال رسولُ الله صلهى الله عليه وسلم: "أيَُّ

 .2083ا فالسُلطاَنُ وَلُِّ مَن لَ ولِه له". صحيح، أبوداود فإن دَخَلَ بِا فالمهرُ لِا بِا أصابَ منها، فإن تَشَاجَرُو 
وَمَهْرِ  نَ هَى عَنْ ثََنَِ الْكَلْبِ، »أَبِ مَسْعُودٍ الْۡنَْصَاريِيِ رَضِيَ اُلله عَنْهُ: أَنه رَسُولَ اِلله صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ  . عَنْ  103

، وَحُلْوَانِ الْكَاهِنِ.   .2237خاري الب«. الْبَغِييِ
فَةَ، قاَلَ:  ثََنَِ  لَعَنَ النهبُِّ صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ الْوَاشِِةََ وَالْمُسْتَ وْشِِةََ وَآكِلَ الريبًَِ وَمُوكِلَهُ، وَنَ هَى عَنْ »عن أَبِ جُحَي ْ

، وَلَعَنَ الْمُصَويِريِنَ. وكََسْبِ  الْكَلْبِ   .5347البخاري «. الْبَغِييِ
 عض النسخ: لَمْ يَ تَشَطهرْ.. في ب 104
رِضُواْ لَُِ  105 تُمُ ٱلنيِسَاءَٓ مَا لمأَ تََسَُّوهُنه أَوأ تَ فأ

كُمأ إِن طلَهقأ  ۚۚۡ ٗ  نه فَريِضَة. أما في المفوضة فلقوله تعالى: لَه جُنَاحَ عَلَيأ
ا بِ  عَلَى وَمَتيِعُوهُنه  عََۢ ترِ قَدَرهُُۥ مَتمَ مُقأ مُوسِعِ قَدَرهُُۥ وَعَلَى ٱلأ سِنِيَن. البقرة: ٱلأ مُحأ رُوفِِۖ حَقًّا عَلَى ٱلأ مَعأ  . 236ٱلأ

كُنه سَراَح كُنه وَأسَُريحِأ
َ أمَُتيِعأ يل اٗ  وأما في غيها فلعموم قوله تعالى: فَ تَ عَالَينأ  .28. الۡحزاب: اٗ  جََِ
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 گیرد. جایی که زن طلاق داده شد و مهریه نصف گردید مُتعه به زن تعلق نمی

زن مُفَوِّضه ب نشد مانند ای واج یا به اینکه اصلا مهریه[ 1] :و جایی که مهریه نصف نشد

یا هرگاه کُل مهریه واجب شد مانند [ 2]هرگاه قبل از طلاق و تعیین مهریه طلاق داده شد 
 شود. متعه برای زن واجب می]در هر دو مورد[ طلاق بعد از دخول، 

کند  آن را تقدیر می]علاوه بر مهریه[ آن چیزی است که قاضی طبق اجتهاد خویش متعه 
 .گیرد را در نظر میو حال زوجین 

رْسِ  وَلَِمَة  ]  [العْ 
رْسِ  وَلَِمَة   (فصَْل  ) نَّة   العْ  نَّة   ،س  نْ  وَالسُّ

َ
َ  بمَِا وَيََ وز   ،بشَِاة   ي ولمَِ  أ عَامِ  مِنَ  تيَسََّ  ،106الطَّ

ا الْْجَِابةَ   إلََِهَْا لزَِمَتهْ   د عَِ  وَمَنْ  وْ  كََنَ  صَائمِ 
َ
ا أ فْطِر  كْل   لَ   ن دِبَ  حَضََْ  فإَذَِا .م 

َ
 وَلََ  ،الْْ

ا كََنَ  فإَِنْ  .107يََِب   قَّ  وَلمَْ  تَطَوُّعَ   صَائمِ  ه   الوَْلَِمَةِ  صَاحِبِ  عَََ  يشَ  وْمِ  فإَتِْمَام   صَوْم   الصَّ
فضَْل  

َ
ه  فاَلفِْطْر   شَقَّ  وَإِنْ  ،أ فضَْل   عَليَهِْ صَوْم 

َ
  .108أ

                                                                                                                                                                                     

يل اٗ  وقوله تعالى: فَمَتيِعُوهُنه وَسَريحُِوهُنه سَراَح  .49. الۡحزاب: اٗ  جََِ
مُتهقِيَن. البقرة: وقوله  رُوفِِۖ حَقًّا عَلَى ٱلأ مَعأ عَُۢ بٱِلأ تِ مَتمَ مُطلَهقمَ  .241تعالى: وَللِأ

هَا، أوَْلمََ بِشَاةٍ. . عَنْ أنََسٍ، قاَلَ: مَا رَأيَْتُ النهبِه صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ أوَْلمََ عَلَىم أَحَدٍ مِنْ نِسَائهِِ مَا أوَْلمََ  106  عَلَي ْ
 .5171البخاري 

 .1909ةَ بِسَوِيقٍ وَتََرٍْ. صحيح، ابن ماجه عَنْ أنََسٍ، أَنه النهبِه صَلهى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ أوَْلَمَ عَلَىم صَفِيه 
لَمها قَدِمْنَا الْمَدِينَةَ آخَى رَسُولُ اِلله صَلهى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ بَ يْنِِ وَبَ يْنَ سَعْدِ »عَبْدُ الرهحْمَنِ بْنُ عَوْفٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ:  قاَلَ 

عِ: إِنّيِ أَكْثَ رُ الَْۡنْصَارِ مَالًَ، فَأَقْسِمُ لَكَ نِصْفَ مَالِ، وَانْظرُْ أَيه زَوْجَتَِه هَوِيتَ نَ زَلْتُ بْنِ الرهبيِعِ، فَ قَالَ سَعْدُ بْنُ الرهبيِ
هَا، فإَِذَا حَلهتْ تَ زَوهجْتَ هَا، قاَلَ: فَ قَالَ عَبْدُ الرهحْمَنِ: لََ حَاجَةَ لِ في ذَلِكَ، هَلْ مِنْ سُوقٍ  ؟ قاَلَ: فِيهِ تََِارةٌَ لَكَ عَن ْ

، فَ  نُ قَاعَ، قاَلَ: فَ غَدَا إلِيَْهِ عَبْدُ الرهحْمَنِ، فأَتََى بِِقَِطٍ وَسََْنٍ، قاَلَ: ثُُه تََبَعَ الْغُدُوه مَا لَبِثَ أَنْ جَاءَ عَبْدُ الرهحْمَنِ سُوقُ قَ ي ْ
تَ زَوهجْتَ، قاَلَ: نَ عَمْ، قاَلَ: وَمَنْ، قاَلَ امْرأَةًَ مِنَ الَْۡنْصَارِ،  عَلَيْهِ أثََ رُ صُفْرةٍَ، فَ قَالَ رَسُولُ اِلله صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ:

وَلَوْ   وَسَلهمَ: أوَْلمْ قاَلَ: كَمْ سُقْتَ، قاَلَ: زنِةََ نَ وَاةٍ مِنْ ذَهَبٍ، أوَْ نَ وَاةً مِنْ ذَهَبٍ، فَ قَالَ لَهُ النهبُِّ صَلهى اُلله عَلَيْهِ 
 .2048البخاري «. بِشَاةٍ. 

أَحَدكُُمْ إِلَى طعََامٍ، فَ لْيُجِبْ، فإَِنْ شَاءَ طَعِمَ، وَإِنْ شَاءَ  دُعِيَ  إِذَا ». قاَلَ رَسُولُ اِلله صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ:  107
 .1430مسلم «. تَ رَكَ 
أَحَدكُُمْ إِلَى طَعَامٍ وَهُوَ صَائمٌِ، فَ لْيَ قُلْ: إِنّيِ  دُعِيَ  ا . عَنْ أَبِ هُرَيْ رةََ، عَنِ النهبِيِ صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ قاَلَ: " إِذَ  108

 .1750صَائمٌِ ". صحيح، ابن ماجه 
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. ولیمه به هر چیزی از ولیمه دهدسنت است که گوسفندی را ولیمۀ عروسی سنت است. 
 شود.  کی که میسر شد جایز میارخو

دار  کسی که به ولیمۀ عروسی دعوت شد واجب است که اجابت کند فرقی ندارد که روزه
 باشد یا نه.

و  گر روزۀ سنت گرفته استهرگاه حاضر شد سنت است بخورد اما واجب نیست. ا
داریش  تمکیل کردن روزه بهتر است و اگر روزه دشو بر صاحب ولیمه دشوار نمیداریش  روزه

 شود شکستن روزه بهتر است.   بر صاحب ولیمه دشوار می

وبِ  وط   الْْجَِابةَِ  وَلوِ ج  نْ  :109شَ  
َ
غْنِياَءَ  بهَِا يََ صَّ  لََ  أ

َ
قَرَاءِ  د ونَ  الْْ نْ  ،110الفْ 

َ
وَ  وَأ  ه  فِ يدَْع 

لِ، الَْوَْمِ  وَّ
َ
وْلمََ  فإَنِْ  الْْ

َ
يَّام   ثلََثةََ  أ

َ
وْ  ،تلَزَْمْه   لمَْ  الثَّانِ  الَْوَْمِ  فِ  فدََعََه   أ

َ
رِهَتْ  الثَّالِثِ  فِ  أ  ك 

نْ  ،111إجَِابَت ه  
َ
ضَِْْ  لََ  وَ أ وْ  ،مِنهْ   ه  لِْوَفْ  يَ 

َ
ا أ نْ  ،جَاهِهِ  فِ  طَمَع 

َ
ونَ  لََ  وَأ ذَّىٰ  ثَمَّ مَنْ  يكَ 

َ
 يَتَأ

وْ  ،هِ بِ 
َ
اَلسََت ه   بهِِ  تلَِيق   لََ  أ نكَْر  مِنْ  ،مَ  وَرِ  ،حَرِير   وَفرَشِْ  ،وخَََرْ   ،زَمْر   وَلََ م   حَيوََان  عَََ  وصَ 

وْ  سَقْف  
َ
وْ  جِدَار   أ

َ
وبَة   وسَِادَة   أ وْ مَنصْ 

َ
وْ  ،سِتْ  أ

َ
نكَْر   عَليَهِْ  مَكْت وب   ثوَبْ   أ   .112ذَلكَِ  وَغَيِْ  ،م 

 واجب شدن ولیمه شروطی دارد: 

 غیر از مستمندان نباشد.  ولیمه مخصوص ثروتمندان به[ 1]

                                                           
هُمَا، أَنه رَسُولَ اِلله صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ قاَلَ:  . عَنْ  109 أَحَدكُُمْ إِلَى  دُعِيَ  إِذَا »عَبْدِ اِلله بْنِ عُمَرَ رَضِيَ اُلله عَن ْ
 .5173البخاري «. لْوَليِمَةِ فَ لْيَأْتِِاَ.ا

 . في بعض النسخ بدون: دُونَ الْفُقَراَءِ. 110
سَُْعَةٌ،  الثهالِثِ  طَعَامُ يَ وْمِ . قاَلَ رَسُولُ اِلله صَلهى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ: طعََامُ أوَهلِ يَ وْمٍ حَقٌّ، وَطعََامُ يَ وْمِ الثهانّ سُنهةٌ، وَ  111
ُ بهِِ. الترمذي  وَمَنْ   .1097سََهعَ سََهعَ اللَّه
هَا أنَ ههَا أَخْبَ رَتْهُ:  . عَنْ  112 أنَ ههَا اشْتَ رَتْ نَُّرْقَُةً فِيهَا تَصَاوِيرُ، فَ لَمها رَآهَا رَسُولُ اِلله »عَائِشَةَ أمُيِ الْمُؤْمِنِيَن رَضِيَ اللهُ عَن ْ

لْبَابِ فَ لَمْ يدَْخُلْهُ، فَ عَرَفَتْ في وَجْهِهِ الْكَراَهِيَةَ، فَ قُلْتُ: يََ رَسُولَ اِلله، أتَوُبُ إِلَى اِلله صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ قاَمَ عَلَى ا
النُّمْرقَُةِ، قُ لْتُ:  مَا بًَلُ هَذِهِ وَإِلَى رَسُولهِِ صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ، مَاذَا أذَْنَ بْتُ؟ فَ قَالَ رَسُولُ اِلله صَلهى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ: 
هَا وَتَ وَسهدَهَا، فَ قَالَ رَسُولُ اِلله صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ: إِنه أَصْحَا بَ هَذِهِ الصُّوَرِ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ اشْتَ رَيْ تُ هَا لَكَ لتَِ قْعُدَ عَلَي ْ

بوُنَ، فَ يُ قَالُ لَِمُْ: أَحْيُوا مَا خَلَقْتُمْ، وَقاَلَ:  البخاري «. إِنه الْبَ يْتَ الهذِي فِيهِ الصُّوَرُ لََ تَدْخُلُهُ الْمَلََّئِكَةُ.يُ عَذه
2105. 

هَا الْخمَْرُ.  يدَُارُ  ى مَائدَِةٍ قاَلَ رَسُولُ اِلله صَلهى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ: مَنْ كَانَ يُ ؤْمِنُ بًِلِله وَالْيَ وْمِ الْآخِرِ، فَلَّ يَ قْعُدَنه عَلَ  عَلَي ْ
 .125حسن لغيه، مسند أحمد 



34 
 

ت کرد د. پس اگر سه روز ولیمه داد و او را در روز دوم دعواو را در روز اول دعوت کن[ 2]
 شود. دعوت کرد اجابت کردنش مکروه می شود یا در روز سوم واجب نمی

 د. به خاطر ترس از او یا به خاطر طمع در جاه و مقام او حاضر نشو[ 3]

 شود.  با بودنش متأذی میآنجا کسی نباشد که [ 4]

 [ یا آنجا کسی نباشد که همنشینی با او در خور شخصیتش نیست.5]

منکری نباشد، مانند: خمر، فرش از ابریشم، تصویر حیوانات بر سقف یا دیوار یا [ 6]
 ها. غیر اینو  که منکر بر روی آن نوشته شده،یا لباسی  ،یا پرده 113قرار داده شده متکای

نكَْر   كََنَ  فإَِنْ  ول   المْ  ورهِِ  يزَ  وْ  ،114بِِ ض 
َ
وَ  كََنتَِ  أ رضِْ  عَََ  ر  الصُّ

َ
وْ  ،بسَِاط   فِ  الْْ

َ
ة   أ  مُِدََّ

وْ  ،عَليَهَْا ئ  تَّكِ يَ 
َ
وعَةَ  أ سِ، مَقْط 

ْ
أ وْ  الرَّ

َ
وَرَ  أ جَرِ  ص  ْ  الشَّ   .فَليْحَْضْ 
ند یا سته بر روی زمین و زیرانداز فرش رود یا تصاویر در اگر با حضورش منکر از بین می

هستند یا  115الرأس یا تصاویر مقطوع دهد که بر آن تکیه می ندستتصاویر بر روی بالشتی ه
  ویر درختان است پس حاضر شود.تص

رِ  نَثَْ   ي كْرَه   وَلََ  كَّ مْلَكََتِ  وَنََوْهِِ فِ  السُّ وَ  ،الِْْ ، خِلَف   بلَْ ه  وْلََٰ
َ
ه   الْْ ا وَالْتِقَاط  يضْ 

َ
 أ

وْلََٰ  خِلَف  
َ
 .الْْ

ها مکروه نیست  عروسیعقدکنان و جات و مانند آن در  پخش کردن و ریختن شیرینی
 بلکه خلاف أولی است و چیدن آن نیز خلاف أولی است. 

ةِ  باَب  ) عَاشَََ زْوَاجِ  م 
َ
 (الْْ

ب   ٰ  يََِ ِّ  عَََ وجَْيِْ  مِنَ  وَاحِد   ك  ة   الزَّ عَاشَََ وفِ  المْ  ه  مِنْ  مَا وَ بذَْل   ،116باِلمَْعْر   غَيِْ  يلَزَْم 
  .كَرَاهَة   إظِْهَارِ  وَلََ  ،مَطْل  

                                                           
و منصوب شده بًشد اما اگر  آويزانير حيوان بر آن نقاشی شده، . مراد اين است: متکايی که تصو  113

 شود. خوابًنده شده بًشد که تصوير آن به طرف زمين واقع شود منکر محسوب نَّی
هُْ بيَِدِهِ، فإَِنْ لمَْ يَسْتَطِعْ فبَِلِسَانهِِ، فإَِنْ لمَْ  مَنْ رَأَى مِنْكُمْ مُنْكَراً ». قاَلَ رَسُولُ اِلله صَلهى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ:  114 فَ لْيُ غَييِ

يَاَنِ   .49مسلم «. يَسْتَطِعْ فبَِقَلْبِهِ، وَذَلِكَ أَضْعَفُ الِْۡ
 ها به تن وصل نباشد. نقاشی شده بًشد اما سر آن . يعنی: تصاوير حيوانَت 115
 .19. لقوله تعالى: وَعَاشِرُوهُنه بًِلْمَعْرُوفِ. النساء:  116

 .228وقوله تعالى: وَلَِنُه مِثْلُ الهذِي عَلَيْهِنه بًِلْمَعْرُوفِ. البقرة: 
نَكُمْ مَوَدهةً وَرَحْمَةً. الروم:   .21وقوله تعالى: وَجَعَلَ بَ ي ْ
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. همچنین بر هر کدام از زوجین معاشرت به نیکی واجب استبر هر کدام از زوجین 
بدون  تمام همت خویش را بکار گمارددر مسیر واجباتی که لازم او است واجب است که 

   میلی و بیزاری. تأخیر و حیف و میل و بدون اظهار بی

م   لِ  عَََ  وَيََرْ  نْ  الرَّج 
َ
مَا وَاحِد  إِلََّ  مَسْكَن   فِ  زَوجَْتَيِْ  ي سْكِنَ  أ نْ  وَلَ   ،برِضَِاه 

َ
 أ

وجِ  مِنَ  يَمْنعََهَا لِِ  مِنْ  الْْ ر  نْ  اسْت حِبَّ  قرَِيب   لهََا مَاتَ  فإَنِْ  ،117مَنِْْ
َ
ذَنَ  أ

ْ
وجِ  فِ  لهََا يأَ   .الْْ ر 

 بر مرد حرام است که دو همسر را در یک مسکن ساکن کند مگر با رضایت هر دو.
مرد اجازه دارد همسرش را از بیرون رفتن از خانه منع کند. اگر یکی از بستگان زن فوت 

 کرد برای مرد مستحب است که در خروج از خانه به همسرش اجازه دهد.

ب   لََ  نسَِاء   لَ   وَمَنْ  نْ  عَليَهِْ  يََِ
َ
نَّ  يَقْسِمَ  أ نَّ بلَِ  الْْعِْرَاض   لَ   بلَْ  ،لهَ   لَ   وَليَسَْ  ،إثِمْ   عَنهْ 

نْ 
َ
نَّ  عِندَْ  المَْبِيتَ  يبَتْدَِئَ  أ رعَْةِ  إلََِّ  إحِْدَاه  نَّ  عِندَْ  باَتَ  فإَنِْ  ،باِلقْ   المَْبِيت   لزَِمَه   وَاحِدَة  مِنهْ 

  .118بقَِدْرهِِ  الَْْاقِياَتِ  عِندَْ 
بندی کند بلکه اجازه  برای آنان نوبتمردی که چند همسر دارد ابتداءً واجبش نیست که 

  دارد از تمامی آنان اعراض کند و گناهی بر او نیست.
مرد ابتداءً اجازه ندارد شب را نزد یکی از همسرانش بگذراند مگر با قرعه. اگر بدون قرعه 

شود که نزد باقی همسرانش به همان مقدار شب  شب را گذراند واجب او می نزد یکی از آنان
 را سپری کند.

                                                           
ةٍ تُ ؤْمِنُ بًِلِله وَالْيَ وْمِ عَنْ مُعَاذِ بْنِ جَبَلٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ عَنْ رَسُولِ اِلله صَلهى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ قاَلَ: " لََ يََِلُّ لَِمْرَأَ .  117

 تُطِيعُ فِيهِ أَحَدًا، وَلََ تََُشيِنُ بِصَدْرهِِ، وَلََ تَ عْتَزلُِ كَارهٌِ، وَلََ  وَهُوَ  كَارهٌِ، وَلََ تََْرجُُ  وَهُوَ  الْآخِرِ أَنْ تََْذَنَ في بَ يْتِ زَوْجِهَا 
هَا فبَِ  هَا فَ لْتَأْتهِِ حَتَّه تُ رْضِيَهُ، فإَِنْ هُوَ قبَِلَ مِن ْ هَا وَنعِْمَتْ وَقبَِلَ اُلله عُذْرَهَا، فِراَشَهُ، وَلََ تَصْرمُُهُ فإَِنْ كَانَ هُوَ أظَْلَمَ مِن ْ

ت َ  هَا فَ قَدْ أبََ لَغَتْ عِنْدَ اِلله عُذْرَهَا ". السنن الكبرى وَأفَْ لَجَ حُجه هَا، وَإِنْ هُوَ أَبََ أَنْ يَ رْضَى عَن ْ للبيهقي هَا، وَلََ إِثَُْ عَلَي ْ
14715. 

. عن أبِ هُريرة، عن النبه صلهى الله عليه وسلم قال: "مَن كانت له امرأتَنِ، فمال إلى إحداهُا جاء يوَمَ  118
 .2133مَائِلٌ". صحيح، أبوداود  وشِقُّه  القيامَةِ 

هَا، قاَلَتْ: كَانَ رَسُولُ اللَّهِ صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ يَ قْسِمُ فَ يَ عْدِلُ فَ ي َ  ُ عَن ْ قَسْمِي  هَذَا  اللههُمه »قُولُ: عَنْ عَائِشَةَ رَضِيَ اللَّه
، وقال صحيح على شرط مسلم ووافقه 2761المستدرك للحاكم «. أمَْلِكُ فِيمَا أمَْلِكُ، فَلََّ تَ لُمْنِِ فِيمَا تََلِْكُ وَلََ 

 الذهب.
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رَادَ  فإَذَِا
َ
قرَْعَ  أ

َ
مَهَا ق رْعَت هَا خَرجََتْ  فَمَنْ  ،القَْسْمَ أ  وَالنُّفَسَاءِ  للِحَْائضِِ  وَيَقْسِم   ،قدََّ

تْقَاءِ  وَالمَْرِيضَةِ  ة   مَعَه   كََنَ  فإَنِْ  .وَالرَّ رَّ مَة   ح 
َ
ةِ  قسََمَ  وَأ رَّ مَةِ  مَا 119مِثلَْ  للِحْ 

َ
تَيِْ  للِْْ   .120مَرَّ

اندازد هر کس قرعه به نامش افتاد او را  بندی کند ابتدا قرعه می هرگاه خواست نوبت
 کند.  بندی می نیز نوبت 121کند. برای زن حائض، نفساء، بیمار و رتقاء مقدم می

زن آزاد دو برابر آنچه برای کنیز است اگر زن آزاد و کنیز تحت عصمت او است برای 
 دهد. قرار می

قَلُّ 
َ
، القَْسْمِ  وَأ هَا لََلْةَ  وْ  قَبلْهََا 122يوَْم   وَيَتبْعَ 

َ
كْثََ ه   ،123بَعْدَهَا أ

َ
ٰ  ي زَاد   وَلََ  ،ثلََثةَ   وَأ  عَََ

 باِللَّيلِْ  مَعِيشَت ه   كََنتَْ  فإَنِْ  باِلنَّهَارِ،مَعِيشَت ه   لمَِنْ  تاَبعِ   وَالنَّهَار   ،اللَّيلْ   القَْسْمِ  وعَِمَاد   ،ذٰلكَِ 
ب   وَلََ   .النَّهَار   قسَْمِهِ  فعَِمَاد   كََلْْاَرسِِ  نَّ  التَّسْوِيَة   ت ندَْب   لكِٰنْ  ،الوَْطْء   عَليَهِْ  يََِ  بيَنْهَ 

  .124الَِسْتِمْتاَعََتِ  سَائرِِ  وَفِ  ،فِيهِ 
شود و  از آن یا بعد از آن تابع شب میبندی یک شب است و یک روز قبل  کمترین نوبت

  افزاید. روز است و بر آن نمی بندی سه اکثر نوبت
، اما اگر بندی شب است و روز تابع شب اصل نوبت روز باشد برای مردی که کارش در

 بندی او روز است. اصل نوبت - مانند نگهبان - کارش در شب باشد
ها میان  گیری در جماع و در سایر کامجماع کردن بر مرد واجب نیست اما سنت است 

 همسرانش برابری و عدل اجرا کند.

                                                           
 . في بعض النسخ: مِثْ لَيْ مَا لِلَْْمَةِ. 119
نه الَْۡمَةَ لََ إِذَا تَ زَوهجَتِ الْحرُهةُ عَلَى الَْۡمَةِ قَسَمَ لَِاَ يَ وْمَيْنِ وَلِلَْْمَةِ يَ وْمًا ، إِ ». عَنْ عَلِييٍ رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ ، قاَلَ:  120

بَغِي لَِاَ أَنْ تَ زَوهجَ عَلَى الْحرُهةِ   .3737سنن الدارقطنِ «. يَ ن ْ
 . زنی که محل جَاع او بً گوشت منسد شده است. 121
هَا قاَلَتْ:  . عَنْ  122 راً أقَْ رعََ بَ يْنَ نِسَائهِِ، كَانَ رَسُولُ اِلله صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ: إِذَا أرَاَدَ سَفَ »عَائِشَةَ رَضِيَ اُلله عَن ْ

لَتَ هَا هُنه يَ وْمَهَا وَليَ ْ  .2593البخاري «. فأَيَ هتُ هُنه خَرجََ سَهْمُهَا خَرجََ بِِاَ مَعَهُ، وكََانَ يَ قْسِمُ لِكُليِ امْرَأةٍَ مِن ْ
كُنُواْ فِيهِ وَٱلن ههَارَ مُ  123 لَ لتَِسأ . يونس: . لقوله تعالى: هُوَ ٱلهذِي جَعَلَ لَكُمُ ٱلهيأ صِراًۚۡ  .67بأ

لَ لبَِاس نَا ٱلهيأ نَا ٱلن ههَارَ مَعَاش اٗ  ولقوله تعالى: وَجَعَلأ  .11 – 10. النبأ: اٗ  وَجَعَلأ
 . في بعض النسخ بدون: وَفي سَائرِِ الَِسْتِمْتَاعَاتِ. 124

َ ٱلنيِسَاءِٓ وَلَوأ  دِلُواْ بَ ينأ تَطِيعُوٓاْ أَن تَ عأ لِحُواْ لقوله تعالى: وَلَن تَسأ مُعَلهقَةِۚۡ وَإِن تُصأ لِ فَ تَذَرُوهَا كَٱلأ مَيأ  فَلََّ تََيِلُواْ كُله ٱلأ
تُمأِۖ حَرَصأ

 .129. النساء: اٗ  رهحِيم اٗ  وَتَ ت هقُواْ فإَِنه ٱللَّهَ كَانَ غَفُور
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رَادَ  وَإنِْ 
َ
نْ  أ

َ
ة   ي سَافرَِ  أ

َ
نَّ  باِمْرَأ رعَْةِ  إلََِّ  يََ زْ  لمَْ  مِنهْ  رعَْة   سَافرََ  فإَنِْ  ،125باِلقْ   يَقْضِ  لمَْ  بقِ 

قِيمَةِ  ثمَِ  ق رعَْة   لَ بِ بهَِا  سَافَرَ  وَإنِْ  ،للِمْ 
َ
 .القَْضَاء   وَلزَِمَه   أ

اگر قصد کرد با یکی از همسرانش به سفر برود جایز نیست مگر با قرعه، اگر با قرعه 
کند اما اگر بدون قرعه سفر کرد گنهکار است و  سفر کرد برای بقیۀ همسران مقیم قضا نمی

 شود. قضا لازم او می

هَا وَمَنْ  ائرِِهَا لَِْعْضِ  القَْسْمِ  مِنَ  وَهَبتَْ حَقَّ وْجِ  برِضَِا ضََْ وَهَبتَْ  وَإنِْ  ،126جَازَ  الزَّ
وْجِ  نَّ  شَاءَ  لمَِنْ  جَعَلهَ   للِزَّ وْرِ  إلَِ  عََدَتْ  الهِْبةَِ  رجََعَتْ فِ  فإَنِْ  ،مِنهْ  وعِ  يوَْمِ  مِنْ  الدَّ   .الرُّج 

  .جایز است هدیه کرد بندی به هووهای خویش حقّش را از نوبتبا اجازۀ شوهر زنی که 
 دهد.  ها که بخواهد قرار می اگر حقش را به شوهر هدیه کرد شوهر برای هر کدام از آن

 گردد. باز میبندی[  ]در نوبتاز روز بازگشت به دور  رجوع کرداش  اگر زن از هدیه
نْ  يََ وز   وَلََ 

َ
لَ  أ ة  فِ  عَََ  يدَْخ 

َ
خْرَىٰ  نوَْبَة   امْرَأ

 
غْل   بلَِ  أ  127باِلنَّهَارِ  لِْاَجَة   دَخَلَ  فإَنِْ  ،ش 

ورَة  جَازَ  وْ باِللَّيلِْ لضَِْ 
َ
قاَمَ لزَِمَه   وَإنِْ  ،وَإلََِّ فلََ  ،أ

َ
جَ  وَإنِْ  ،القَْضَاء   أ  وعَِندَْه   جَدِيدَة   تزََوَّ

وْرَ  غَيْ هَا قَطَعَ    للِجَْدِيدَةِ. الدَّ
 داخل شود. همسر دیگر ی در نوبت به همسربدون هیچ کاری  اجازه نداردمرد 

                                                           
رجَُ سَفَراً أقَْ رعََ بَ يْنَ أزَْوَاجِهِ، فأَيَ هتُ هُنه خَرجََ كَانَ رَسُولُ اِلله صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ إِذَا أرَاَدَ أَنْ يََْ ». قالت عَائِشَةُ:  125

نَ نَا في غَزاَةٍ غَزاَهَا، فَخَرجََ سَهْمِي فَخَرَجْتُ مَعَهُ، بَ عْدَمَا أنُْزلَِ الحِْجَابُ. البخاري  فأَقَْ رعََ  سَهْمُهَا خَرجََ بِِاَ مَعَهُ،  بَ ي ْ
2661. 

هَا قاَلَتْ:  . عَنْ  126 كَانَ رَسُولُ اِلله صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ: إِذَا أرَاَدَ سَفَراً أقَْ رعََ بَ يْنَ نِسَائهِِ، »عَائِشَةَ رَضِيَ اُلله عَن ْ
هُنه يَ وْمَ  رَ أَنه سَوْدَةَ بنِْتَ زَمْعَةَ فأَيَ هتُ هُنه خَرجََ سَهْمُهَا خَرجََ بِِاَ مَعَهُ، وكََانَ يَ قْسِمُ لِكُليِ امْرَأةٍَ مِن ْ لَتَ هَا، غَي ْ وَهَبَتْ  هَا وَليَ ْ

تَغِي بِذَلِكَ رضَِا رَسُولِ اللهِ   لَتَ هَا لعَِائِشَةَ زَوْجِ النهبِيِ صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ، تَ ب ْ «. صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ. يَ وْمَهَا وَليَ ْ
 .2593البخاري 

هَا: عَا . عَنْ  127 الْعَصْرِ دَخَلَ عَلَى  مِنَ  انْصَرَفَ  كَانَ رَسُولُ اِلله صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ إِذَا »ئِشَةَ رَضِيَ اُلله عَن ْ
 .5216البخاري «. نِسَائهِِ، فَ يَدْنوُ مِنْ إِحْدَاهُنه 

هَا، أنَ ههَا قاَلَتْ لَهُ: يََ ابْنَ  كَانَ رَسُولُ اللَّهِ صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ لََ يَ فْضُلُ بَ عْضَنَا »أخُْتِِ عَنْ عَائِشَةَ رَضِيَ اللَّهُ عَن ْ
نَا، فَ يَدْنوُ مِنْ كُليِ امْرَأةٍَ  لُغَ  غَيِْ  مِنْ  عَلَى بَ عْضٍ في مُكْثِهِ عِنْدَنََ، وكََانَ قَله يَ وْمٌ إِلَه وَهُوَ يَطوُفُ عَلَي ْ مَسِيسٍ، حَتَّه يَ ب ْ

 ، وقال صحيح، ووافقه الذهب.2760المستدرك للحاكم «. نْ هُوَ يَ وْمُهَا فَ يَبِيتَ عِنْدَهَاإِلَى مَ 
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است و اگرنه جایز  شد جایز شد یا در شب برای ضرورت وارد برای حاجت وارداگر در روز 
 شود.  نیست و با این حالت اگر نزدش ماند قضا لازم او می

بندی[ را برای  اگر ازدواج جدیدی انجام داد و نزدش همسر دیگری هست دور ]نوبت
 کند. همسر جدید قطع می

ابِ  كََنتَْ  فإَِنْ  قاَمَ  كْر 
َ
ا وَلمَْ  عِندَْهَا أ وَ  ثيَِّب ا كََنتَْ  وَإِنْ  يَقْضِ، سَبعْ  نْ  بَيَْ  باِلِْْياَرِ  فَه 

َ
 أ

ا عِندَْهَا ي قِيمَ  نْ  وَبَيَْ  ،وَيَقْضَِ  سَبعْ 
َ
نْ  لَ   وَي ندَْب   .يَقْضَِ  وَلََ  ثلََث ا 128يَقْسِمَ  أ

َ
هََا  أ َيِّ يَ 

مَا قاَمَ  فإَِنْ  ،بيَنْهَ 
َ
ا أ بعَْ  قضََ  بطَِلبَِهَا سَبعْ  ونهِِ قضََٰ  ،السَّ وْ بدِ 

َ
ا أ رْبَع 

َ
وج  . 129فَقَطْ  أ  وَلَ  الْْ ر 

وقِ  لِقَضَاءِ  نَهَار ا   .الْْاَجَاتِ وَالْْ ق 
 کند. ماند و قضا نمی وز نزدش میاگر دختر باکره باشد هفت ر

ه سه و قضا کند و بین اینک اگر بیوه باشد مرد اختیار دارد بین اینکه هفت روز نزدش بماند
ن دو مخیر کند. شود که آن بیوه را بین ای برای مرد سنت می روز نزدش بماند و قضا نکند.

کند اما اگر بدون طلب بیوه  اگر با طلب بیوه نزدش هفت روز ماند هر هفت روز را قضا می
 کند.  نزدش هفت روز ماند فقط چهار روز را قضا می
 .برطرف کردن نیازها و وظایفش بپردازددر طول این مدت مرد اجازه دارد در روز به 

نْ  يلَزَْمْه   لمَْ  إمَِاء   مَلكََ  وَمَنْ 
َ
نَّ  يَقْسِمَ  أ نْ  ،130لهَ 

َ
نَّ  لََ  وَي ندَْب  أ لهَ  عَطِّ نْ  ،الوَْطْءِ  مِنَ  ي 

َ
 وَأ

نَّ  ي سَوِّيَ   .فِيهِ  بيَنْهَ 

                                                           
 . في بعض النسخ: وَبَ يْنَ ثَلََّثًا وَلََ يَ قْضِي. 128
 . دل على ما سبق: 129
عًا وَقَسَمَ، وَإِذَا تَ زَوهجَ الث هييِبَ عَلَى  عِنْدَهَا  مِنَ السُّنهةِ إِذَا تَ زَوهجَ الرهجُلُ الْبِكْرَ عَلَى الث هييِبِ أقَاَمَ »أنََسٍ قاَلَ:  عَنْ  سَب ْ

 .5214البخاري «. الْبِكْرِ أقَاَمَ عِنْدَهَا ثَلََّثًا ثُُه قَسَمَ 
إِنههُ ليَْسَ بِكِ عَلَى »لََّثًا، وَقاَلَ: عَنْ أمُيِ سَلَمَةَ، أَنه رَسُولَ اِلله صَلهى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ لَمها تَ زَوهجَ أمُه سَلَمَةَ، أقَاَمَ عِنْدَهَا ثَ 

وَإِنْ شِئْتِ ثَ لهثْتُ، ثُُه »وفي رواية: «. لَكِ، سَب هعْتُ لنِِسَائِي سَب هعْتُ  لَكِ، وَإِنْ  سَب هعْتُ  أهَْلِكِ هَوَانٌ، إِنْ شِئْتِ 
تُ »، قاَلَتْ: ثَ ليِثْ. وفي رواية: «دُرْتُ   .1460كِ بهِِ، للِْبِكْرِ سَبْعٌ، وَللِث هييِبِ ثَلََّثٌ. مسلم إِنْ شِئْتِ زدِْتُكِ، وَحَاسَب ْ
نَىم وَثُ لمَ  130

يَ تمَمَىم فٱَنكِحُواْ مَا طاَبَ لَكُم ميِنَ ٱلنيِسَاءِٓ مَث أ
سِطوُاْ في ٱلأ تُمأ أَلَه تُ قأ ثَ وَربُمَعَِۖ فإَِنأ . قال تعالى: وَإِنأ خِفأ

دِلُواْ فَ ومَحِدَةً أَوأ  تُمأ أَلَه تَ عأ . النساء:  خِفأ مَنُكُمأۚۡ  . 3مَا مَلَكَتأ أيَأ
بُ الْقَسْمُ  بُ الْعَدْلُ الهذِي هُوَ فاَئِدَةُ الْقَسْمِ في مِلْكِ الْيَمِيِن، فَلََّ يََِ فِيهِ لَكِنْ يُسْتَحَبُّ كَيْ لََ  أَشْعَرَ ذَلِكَ بِِنَههُ لََ يََِ

مَاءِ عَلَى بَ عْضٍ   .يََْقِدَ بَ عْضُ الِْۡ
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بندی کند اما سنت است آنان را  برای آنان نوبت که مالک کنیزانی شد لازم نیست مردی
 از جماع خالی نگذارد و در جماع میان آنان برابری وعدل را رعایت کند.

ىٰ  وَإذِا
َ
مَارَاتِ  مِنَ  رَأ

َ
ةِ أ

َ
وزِ وَعَظَهَا المَْرْأ مِ  النُّش  وزِ هَجَرَهَا صََُّحَتْ  وَإِنْ  ،باِلكََْلَ  باِلنُّش 

مِ  د ونَ  الفِْرَاشِ  فِ  بَهَا ،131الكََْلَ ب ا وَضََْ ح   غَيَْ  ضَْْ بَِّ يْ: ،132م 
َ
ا يكَْسِ   لََ  أ  وَلََ  ،عَظْم 

ا يََرَْح   ا ر  نهِْ ي   وَلََ  ،لَْمْ  ة   نشََََتْ  سَواء   ،دَم  وْ  مَرَّ
َ
رَ  أ ب هَا لََ  :وَقِيلَ  ،133مِنهَْا تكََرَّ  إذَِا إلََِّ  يضَِْْ

رَ  وز هَا تكََرَّ  .ن ش 
کند و  های تخلف از وظایف زناشویی از زن دید او را با کلام نصیحت می هرگاه مرد نشانه

 بدون اینکه از حرف زدنگیرد  اگر زن صراحتا نافرمانی کرد در بستر خواب از او فاصله می
آور نباشد، یعنی: زدنی که استخوان را نشکند و  زند زدنی که جراحت و او را می کندقهر 

را نریزد. فرقی ندارد یک بار نافرمانی از او سر بزند یا تکرار  یوح نسازد و خونگوشت را مجر
 زند مگر هرگاه نافرمانی از او تکرار شد. شود، قول ضعیفی گفته شده: او را نمی

                                                           
لََ تَ بَاغَضُوا، وَلََ تََُاسَدُوا، وَلََ تَدَابَ رُوا، وكَُونوُا عِبَادَ اِلله إِخْوَانًَ، وَلََ ». قال رَسُولُ اِلله صَلهى اُلله عَلَيْهِ وَسَلهمَ:  131

مٍ. ثَلََّثةَِ  فَ وْقَ  يََِلُّ لِمُسْلِمٍ أَنْ يَ هْجُرَ أَخَاهُ   .6065البخاري «. أَيَه
تِ تََاَفُونَ نُشُوزَهُنه فَعِظوُهُنه، وَاهْجُرُوهُنه في الْمَضَاجِعِ، وَاضْربِوُهُنه فإَِنْ أَطَعْنَكُ . لِقَوْلهِِ ت َ  132 : وَاللَّه غُوا عَالَىم مْ فَلََّ تَ ب ْ

 .34عَلَيْهِنه سَبِيلًَّ. النساء: 
ثَنِِ أَبِ، أنَههُ  ةَ الوَدَاعِ مَعَ رَسُولِ اِلله صَلهى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلهمَ،  عَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ عَمْروِ بْنِ الَۡحْوَصِ قاَلَ: حَده شَهِدَ حَجه

اَ هُنه عَوَانٌ فَحَمِدَ اللَّهَ، وَأثَْ نَى عَلَيْهِ، وَذكَهرَ، وَوَعَظَ، فَذكََرَ في الحدَِيثِ قِصهةً، فَ قَالَ: أَلََ وَاسْتَ وْصُوا بًِلنيِ  راً، فإَِنَّه سَاءِ خَي ْ
رَ ذَلِكَ، إِلََي أَنْ يََتِْيَن بفَِاحِشَةٍ مُبَ ييِنَةٍ، فإَِنْ فَ عَلْنَ فاَهْجُرُ عِنْدكَُمْ  ئًا غَي ْ هُنه شَي ْ وهُنه في الْمَضَاجِعِ، ، ليَْسَ تََلِْكُونَ مِن ْ

رَ  ضَرْبًً  وَاضْربِوُهُنه  غُوا عَلَيْهِنه سَبِيلًَّ، أَ  غَي ْ لََ إِنه لَكُمْ عَلَى نِسَائِكُمْ حَقًّا، وَلنِِسَائِكُمْ مُبَ ريحٍِ، فإَِنْ أَطعَْنَكُمْ فَلََّ تَ ب ْ
وتِكُمْ لِمَنْ تَكْرَهُونَ، أَلََ عَلَيْكُمْ حَقًّا، فأََمها حَقُّكُمْ عَلَى نِسَائِكُمْ فَلََّ يوُطِئْنَ فُ رُشَكُمْ مَنْ تَكْرَهُونَ، وَلََ يََْذَنه في بُ يُ 

 .1163ا إِليَْهِنه في كِسْوَتِِِنه وَطَعَامِهِنه. حسن، الترمذي وَحَقُّهُنه عَلَيْكُمْ أَنْ تُُْسِنُو 
 . في بعض النسخ بدون: منها. 133


